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WARRANTY CARD

Dear user, thank you for using this product. To better 
serve your needs, please read and fill out the warranty 
card.
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Model / 
Color / SN:

Date of purchase 
(DD/MM/YY) :

Dealer’s Name:
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User Guide
Please use your mobile phone to scan 
the QR code on the right to obtain 
the product quick guide.

Performance Parameters

Packing List

Product name: Smart Watch
Model: OWWE261
Input: 5 V ⎓ 2 A

Watch body × 1                          
Charging base × 1
Strap × 1                                       
USB-C charging cable × 1
User Guide & Safety and Warranty Booklet × 1

This user manual provides the product safety 
information. Before using the smart device, please read 
the Safety Guide carefully.

Statement

Safety Instructions

'The Safety Guide' contains information regarding safety, 
operation and customer service. Before using the device, 
please read all the instructions and the security  
information below, and keep it for backup. For more 
information about the device, you can visit:  
www.oppo.com

Read all information before using the device to ensure 
safe and proper use:
• This smart watch is suitable for working in an 

environment of 0°C to 35°C. Temperature for storage 
should be between -10°C and 50°C. Excessively high or  
low temperatures may damage the smart watch or 
reduce the battery's lifespan.

• When charging, please keep the device in a  
well-ventilated area. Please charge this smart watch in  
an environment between 5°C and 35°C. If the smart 
watch has a flash charging function, it may not be able  
to enter the flash charging mode when the temperature 



is below 20°C or over 40°C.
• The adapter, as the disconnect device from the mains, 

shall be installed near the device and easily accessible.
• Use manufacturer-approved chargers, data cables, 

batteries and other accessories to prevent potential 
electric shock, fire, explosion or other hazards.

• Back cover can't be removed.
• Do not place the device or battery directly in sunlight, 

near/inside sources of heat or in a low air pressure 
location, which may lead to an explosion or battery 
leakage.

• To prevent damage to your device's parts or internal 
circuits, do not use it in dusty, smoky, damp or dirty 
environments or near magnetic fields.

• Power off your device in any area with a potentially 
explosive atmosphere, in blasting areas/near blasting 
caps and comply with all signs and instructions.

• If any part of the product is cracked or damaged, 
discontinue use immediately and contact the OPPO 
Service Center.

• The battery can be charged and discharged hundreds  
of times at least, but it will eventually wear out.

• Do not charge the battery over 12 hours.
• Do not replace, disassemble, modify, mechanically  

crush or cut the battery, as it may cause battery  
leakage, overheating, explosion or fire.

• Precautions for using the device:
Observe all safety instructions for any places, especially 
in hospital/health care facilities, service stations,  
schools, professional garages and in an aircraft.
Some people may experience skin irritation if they are 
allergic to certain substances. If you notice any signs of  
skin redness or swelling, please discontinue use and 
consult a physician. 
Persons with electronic implants (pacemakers, insulin 
pumps, neurostimulators, etc.) are
recommended to place the device 15 cm away from the 
implant or on the opposite side of the implant.
Do not use your device and adhere to all safety 
warnings/regulations regarding mobile device
usage while driving.
Pregnant women should keep the mobile device away 
from their abdomen and teenagers should keep the 
mobile device away from their lower abdomen.

• Your device supports water and dust resistance. Follow 
these tips carefully to maintain the water and dust 
resistance of your device. Failure to do so may result in 
damage to your device:
Splash, water, and dust resistance are not permanent 
conditions and resistance might decrease as a result of  
normal wear. Do not charge your device in wet 



conditions.
Do not use your device while diving into the water,  
playing watersports or moving in fast-flowing water. It is 
designed for regular use in normal swimming  
conditions, such as for swimming pools or beaches.
Some features such as the touchscreen may not work 
properly if the device is used in water.

• To prevent hearing damage by high sound  
pressure, do not listen at high volume levels  
for long periods.

• Listening to a portable device at high volume may  
damage the user's ears and cause auditory disorders 
(temporary or permanent deafness, buzzing in the ears,  
tinnitus or hyperacusis). It is therefore strongly 
recommended not to use the portable device at full 
volume or more than one hour a day at medium volume. 

• Your device contains small parts with sharp edges that 
may cause an injury or which could become detached  
and create a choking hazard.

• Do not leave your device and its accessories within the 
reach of small children or allow them to play with it.  
They could hurt themselves or others, or may damage  
the device accidentally.

• All personal information may be removed during or after 
the product software upgrade. Please back up your 
personal information before upgrading.

• The operating system of this product supports official 
system updates. If the user rooted the ROM system of 
any third party or modified the system file by cracking, it 
may lead to security risks of the system. OPPO Will not 
provide any support nor take any responsibility for the 
final use in these cases.

• To better understand how we protect your personal 
information please see the privacy policy at OPPO  
official website.

Waste Electrical and Electronic Equipment  
(WEEE)

This symbol (with or without a solid bar)  
means that according to local laws and 
regulations your product and/or its battery 
shall be disposed of separately from  
household waste.

When this product reaches its end of life, user has the 
choice to give the product to a competent recycling 
organization. Proper recycling of your product will protect 
human health and the environment. If you are not sure 
what to do with e-waste, please contact your local 
authorities, retailer, or household waste disposal service.



EU Declaration of Conformity (DoC)

Reduction of Hazardous substances

UK PSTI Statement of Compliance (SoC)

EU Regulatory Conformance 
Specific Absorption Rate (SAR) Information

Hereby, Guangdong OPPO Mobile Telecommunications 
Corp., Ltd. declares that this smart watch is in compliance 
with the essential requirements and other relevant 
provisions of Directive 2014/53/EU and 2011/65/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address:  
www.oppo.com/en/certification.

This device and any electrical accessories are compliant 
with local applicable rules on the restriction of the use of 
certain hazardous substances in electrical and electronic 
equipment. For declarations of conformity about REACH, 
please visit our web site:
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579

Hereby, Guangdong OPPO Mobile Telecommunications 
Corp., Ltd. declares that this product is in conformity with  
the applicable security requirements of the Product 
Security and Telecommunications Infrastructure regime. 
The full text of the UK PSTI SoC is available at the 
following internet address: www.oppo.com/uk/pstisoc.

This product complies with general public RF exposure 
guidelines. Front of face SAR limit is 2.0W/kg，and  
Limbs SAR limit is 4.0W/kg. And please see the “Quick 
Start Guide” to find the highest SAR value.
In the human exposure compliance assessment, Front of 
face SAR test for the face approaching scene has been 
carried out at a distance of 1 cm from the front of the 
device, and limbs SAR test of the wrist-worn scene has 
been carried out under the condition of direct contact 
with the back of the device. To comply with RF exposure 
guidelines during the face approaching use, the device 
should be positioned at least 1 cm from the face.
If you are using medical or similar devices such as cardiac 
pacemakers, hearing aids, cochlear implants, etc., please 
use this product according to the instructions of your 
doctor.



Software Information

Regulatory Information Access

SAR

Radio Waves Specifications

Use Restriction

Software version: OWWE261_11_A.02
For the most recent information about accessories and 
software, please see the DoC (Declaration of Conformity) 
at www.oppo.com/en/certification

Steps to search Regulatory:
Settings > Other > Regulatory info

CE / RCM SAR
Limbs SAR: 0.144 W/Kg
Front of face SAR: 0.140 W/Kg

The following are all technical specifications supported by 
this device. The relevant frequency bands will be closed 
according to different national policies.

Restrictions in Norway: Use of this radio equipment is not 
allowed in the geographical area within a radius of 20 km 
from the center of Ny-Ålesund, Svalbard.
The 5250 to 5350 MHz, 5945 to 6425 MHz(LPI) 
frequency range is restricted to indoor use only and the 
5945 to 6425MHz frequency range is not permitted to  
use on Unmanned Aircraft Systems (UAS). These 
restrictions apply in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, 
EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL,  
NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
Please check Radio Waves Specifications to determine 
the Wi-Fi frequency range supported by the device.
Notice:
This device may be operated in all member states of the 
EU & UK. Observe national and local regulations where 
the device is used. This device may be restricted for use, 
depending on the local network.

※ Head SAR limit is also applicable for the front of face SAR
※ Front of face SAR test for the face approaching scene has 

been carried out at a distance of 1 cm from the front of the 
device, and limbs SAR test of the wrist-worn scene has been 
carried out under the condition of direct contact with the back 
of the device. To comply with RF exposure guidelines during 
the face approaching use, the device should be positioned at 
least 1 cm from the face.

※ The SAR values above are the highest values reported for this 
device.



Limited Warranty
Dear user, thank you for using this product. In case of any  
damage that is not caused by human factors, we will 
provide comprehensive warranty services according to 
local laws and regulations.This Limited Warranty is  
offered voluntarily by OPPO or its exclusive distributor 
separately from and in addition to the consumer's rights 
under local laws governing the sale of consumer goods, 
including but not limited to your right of legal guarantee 
for defective products. It does not affect, alter or replace 
such rights.
To protect your legal interests, please read the following 
notes carefully:
• A valid Proof of Purchase shall be issued by the seller at 

the time of purchase.
• Please keep your Warranty Card and Proof of Purchase 

for future reference.
• In case of any damage of the product that is not due to 

human factors, consumers are entitled to enjoy  
customer service free of charge by providing Warranty 
Card and Proof of Purchase within the warranty period.

The warranty is not applicable in the following cases:
1. The valid warranty period expires. 
2. Damages are caused by human factors such as 

unauthorized disassembly, modification, etc.
3. Damages are caused by force majeure (e.g. fires, 

earthquakes, and lightning). 
4. Damages are caused by improper usage that does not 

conform to the user guide or operation manual.
5. Damages are caused by usage in environments not 

conforming to product specifications.
6. The information on the Warranty Card or Proof of  

Purchase is inconsistent with the product serial  
number or has been altered.

7. The SN code of the product is missing, damaged, or  
blurred beyond recognition.

Radio Frequency Output Power. Max
Bluetooth 2400-2483.5 MHz 9 dBm(EIRP)
2.4G Wi-Fi 2400-2483.5 MHz 11 dBm(EIRP)

5G Wi-Fi

5150-5250 MHz 16.5 dBm(EIRP)
5250-5350 MHz 16.5 dBm(EIRP)
5470-5725 MHz 16.5 dBm(EIRP)
5725-5850 MHz 11.5 dBm(EIRP)

NFC 13.56 MHz 42 dBμA/m @10m



For more details about our warranty policy, please  
contact OPPO service center or visit 
https://support.oppo.com.

Trademark Statement
OPPO and                      are trademarks or registered 
trademarks of Guangdong OPPO Mobile 
Telecommunications Corp., Ltd.
The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by Bluetooth SIG,Inc. and any use of 
such marks by OPPO is under license.
Other trademarks and trade names are the property of 
their respective owners.
Company Information:
Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., 
Ltd.
NO. 18 HaiBin Road, Wusha Village, Chang'an Town, 
DongGuan City, Guangdong Province, P.R. China.  
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Guide de l'utilisateur
Veuillez utiliser votre téléphone portable 
pour scanner le code QR sur la droite afin 
d'obtenir le guide rapide du produit.

Paramètres de performances

Contenu de l'emballage

Nom du produit : Montre intelligente
Modèle: OWWE261
Entrée: 5 V ⎓ 2 A

Corps de montre × 1
Station de charge × 1
Bracelet × 1
Câble de charge USB-C × 1
Guide de l'utilisateur et livret de sécurité et de 
garantie × 1

Ce manuel d'utilisation fournit des informations sur la 
sécurité du produit. Avant d'utiliser l'appareil intelligent, 
veuillez lire attentivement le Guide de sécurité.

Déclaration

Instructions de sécurité

Le « Guide de sécurité » contient des informations 
relatives à la sécurité, à l'utilisation et au service client. 
Avant d'utiliser l'appareil, veuillez lire toutes les instructions 
et les informations de sécurité ci-dessous, et conservez-
les pour référence ultérieure. Pour plus d'informations sur 
l'appareil, vous pouvez consulter www.oppo.com

Lisez l'ensemble des informations avant d'utiliser l'appareil 
afin de garantir une utilisation sûre et appropriée :
• Cette montre intelligente est adaptée à un 

fonctionnement dans un environnement avec 
une température comprise entre 0 °C et 35 °C. La 
température de stockage doit être comprise entre -10°C 
et 50°C. Des températures excessivement élevées ou 
basses peuvent endommager la montre intelligente ou 
réduire la durée de vie de la batterie.

• Pendant la charge, veuillez conserver l'appareil 
dans un endroit bien aéré. Veuillez charger cette 
montre intelligente dans un environnement avec une 
température comprise entre 5 °C et 35 °C. Si la montre 
intelligente dispose d'une fonction de charge flash, elle 
ne pourra peut-être pas accéder au mode de charge 



flash lorsque la température est inférieure à 20 °C ou 
supérieure à 40 °C.

• L'adaptateur permet de débrancher l'appareil du secteur. 
Il doit donc être installé près de l'appareil et doit rester 
facilement accessible.

• Utilisez des chargeurs, câbles de données, batteries et 
autres accessoires approuvés par le fabricant pour éviter 
tout choc électrique, incendie, explosion ou autres dangers.

• Le couvercle arrière n'est pas amovible.
• Ne placez pas l'appareil ou la batterie à la lumière directe 

du soleil, à proximité/à l'intérieur de sources de chaleur, 
ni dans un lieu où la pression de l'air est basse, car cela 
pourrait entraîner une explosion ou une fuite de la batterie.

• Pour éviter d'endommager les pièces ou les circuits 
internes de votre appareil, ne l'utilisez pas dans des 
environnements poussiéreux, enfumés, humides, sales 
ou à proximité de champs magnétiques.

• Éteignez votre appareil dans les lieux où l'atmosphère 
est potentiellement explosive, dans les zones de tir/à 
proximité de détonateurs et respectez l'ensemble de la 
signalisation et des instructions.

• Si une partie du produit est fissurée ou endommagée, 
cessez immédiatement de l'utiliser et contactez le centre 
de service OPPO.

• La batterie peut être chargée et déchargée des centaines 
de fois au moins, mais finira par s'user.

• Ne chargez pas la batterie pendant plus de 12 heures.
• Ne remplacez pas, ne démontez pas, ne modifiez pas, 

n'écrasez pas ou ne découpez pas mécaniquement 
la batterie, car cela pourrait provoquer une fuite, une 
surchauffe, une explosion ou un incendie de la batterie.

• Précautions d'utilisation de l'appareil :
Respectez toutes les consignes de sécurité quel que soit 
le lieu, en particulier dans les hôpitaux/établissements 
de santé, les stations-services, les écoles, les garages 
professionnels et à bord d'un avion.
Certaines personnes peuvent présenter une irritation 
cutanée si elles sont allergiques à certaines substances. 
Si vous remarquez des signes de rougeur ou de 
gonflement de la peau, veuillez cesser d'utiliser l'appareil 
et consulter un médecin. 
Il est recommandé aux personnes porteuses d'implants 
électroniques (stimulateurs cardiaques, pompes à insuline, 
neurostimulateurs, etc.) de placer l'appareil à une distance 
de 15 cm de l'implant ou sur le côté opposé à l'implant.
N'utilisez pas votre appareil et respectez tous les 
avertissements/règlements de sécurité relatifs à 
l'utilisation des appareils mobiles lorsque vous conduisez.
Les femmes enceintes doivent tenir l'appareil mobile 
éloigné de leur abdomen et les adolescents doivent tenir 
l'appareil mobile éloigné de leur bas-ventre.

• Votre appareil bénéficie d'une résistance à l'eau et à 
la poussière. Suivez soigneusement ces conseils pour 
préserver la résistance à l'eau et à la poussière de votre 
appareil. Ne pas procéder ainsi pourrait entraîner des 
dégâts sur votre appareil :
La résistance aux éclaboussures, à l'eau et à la poussière 
n'est pas permanente et pourrait diminuer du fait de 
l'usure normale de l'appareil. Ne chargez pas votre 



appareil dans des conditions humides.
N'utilisez pas votre appareil lorsque vous plongez dans 
l'eau, jouez à des sports nautiques ou évoluez en eau 
vive. Il est conçu pour une utilisation régulière dans 
des conditions de baignade normales, comme dans les 
piscines ou sur les plages.
Certaines fonctionnalités telles que l'écran tactile peuvent 
ne pas fonctionner correctement si l'appareil est utilisé 
dans l'eau.

• Pour éviter des lésions auditives dues à une  
pression sonore élevée, n'écoutez pas à des  
niveaux de volume élevés pendant des  
durées prolongées.

• L'écoute d'un appareil portable à un volume élevé peut 
endommager les oreilles de l'utilisateur et provoquer des 
troubles auditifs (surdité temporaire ou permanente, 
bourdonnement dans les oreilles, acouphènes ou 
hyperacousie). Par conséquent, il est vivement conseillé 
de ne pas utiliser l'appareil portable au niveau de volume 
maximum ni pendant plus d'une heure par jour à volume 
moyen. 

• Votre appareil contient de petites pièces avec des bords 
tranchants qui peuvent occasionner des blessures ou qui 
pourraient se détacher et créer un risque d'étouffement.

• Ne laissez pas votre appareil et ses accessoires à portée 
des enfants en bas âge et ne les laissez pas jouer avec. Ils 
pourraient se blesser ou blesser d'autres personnes, ou 
endommager accidentellement l'appareil.

• Toutes les informations personnelles peuvent être 
supprimées pendant ou après la mise à niveau logicielle 
du produit. Veuillez sauvegarder vos informations 
personnelles avant la mise à niveau.

• Le système d'exploitation de ce produit prend en charge 
les mises à jour officielles du système. Si l'utilisateur 
accède en root au système ROM de tout tiers ou pirate 
le système de fichiers, des risques de sécurité sont 
possibles. Dans de tels cas, OPPO ne fournira aucune 
assistance et déclinera toute responsabilité relative à 
l'utilisation finale.

• Pour mieux comprendre la façon dont nous protégeons 
vos informations personnelles, veuillez consulter la 
politique de confidentialité sur le site Web officiel d'OPPO.

Déchets d'équipements électriques et 
électroniques (DEEE)



Ce symbole (avec ou sans barre pleine) signifie que, 
conformément aux lois et aux réglementations locales, 
votre produit et/ou sa batterie doivent être jetés 
séparément des déchets ménagers. 
Lorsque ce produit atteint sa fin de vie, l'utilisateur a 
la possibilité de remettre le produit à un organisme de 
recyclage compétent. Le recyclage approprié de votre 
produit participe à la protection de la santé humaine et 
de l'environnement. 
Si vous n'êtes pas sûr de ce que vous devez faire des 
déchets électroniques, veuillez contacter les autorités 
locales, votre détaillant ou votre service d'élimination des 
déchets ménagers.

Déclaration de conformité (DoC) UE

Réduction des substances dangereuses

Conformité réglementaire dans l'UE 
Informations relatives au débit d'absorption 
spécifique (DAS)

Par la présente, Guangdong OPPO Mobile 
Telecommunications Corp., Ltd. déclare que cette montre 
intelligente est conforme aux exigences essentielles et 
autres dispositions pertinentes des Directives 2014/53/
UE et 2011/65/UE.
Le texte intégral de la déclaration de conformité UE est 
disponible à l'adresse Internet suivante :  
www.oppo.com/en/certification.

Cet appareil et tous les accessoires électriques sont 
conformes aux règles locales applicables sur la restriction de 
l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les 
appareils électriques et électroniques. Pour les déclarations 
de conformité REACH, veuillez consulter notre site Web :
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579

Ce produit est conforme aux directives générales 
d'exposition du public aux RF. La limite de DAS pour l'avant 
du visage est de 2,0 W/kg, et la limite de DAS membres 
est de 4,0 W/kg. Consultez par ailleurs le « Guide de 
démarrage rapide » pour déterminer la valeur de DAS la 
plus élevée.
Dans l'évaluation de la conformité de l'exposition humaine, 
le test DAS pour l'avant du visage pour la scène près du 
visage a été effectué à une distance de 1 cm de l'avant de 
l'appareil, et le test DAS membres de la scène de port sur le 
poignet a été effectué sous la condition d'un contact direct 
avec l'arrière de l'appareil. Pour respecter les directives 
d'exposition aux RF pendant l'utilisation près du visage, 
l'appareil doit être positionné à au moins 1 cm du visage.
Si vous utilisez un appareil médical ou similaire tel qu'un 
stimulateur cardiaque, une aide auditive, un implant 
cochléaire, etc., veuillez utiliser ce produit conformément 
aux instructions de votre médecin.



Informations concernant le logiciel

Accès aux informations réglementaires

DAS

Restriction d'utilisation

Déclaration de conformité (SoC) PSTI du 
Royaume-Uni

Version du logiciel : OWWE261_11_A.02
Pour obtenir les informations les plus récentes 
concernant les accessoires et le logiciel, consultez la 
Déclaration de Conformité (DoC) à l'adresse  
www.oppo.com/en/certification

Étapes pour rechercher dans Réglementation :
Paramètres > Autre > Informations réglementaires

DAS CE/RCM
DAS membres : 0,144 W/kg
DAS pour l'avant du visage : 0,140 W/kg

Restrictions en Norvège : l'utilisation de cet équipement 
radio n'est pas autorisée dans la zone géographique dans 
un rayon de 20 km à partir du centre de Ny-Ålesund, 
Svalbard.
La gamme de fréquences de 5 250 à 5 350 MHz et de 5 945 
à 6 425 MHz (LPI) est réservée à une utilisation à l'intérieur 
et la gamme de fréquences de 5 945 à 6 425 MHz ne peut 
pas être utilisée sur des systèmes d'aéronefs sans pilote 
(UAS, drones). Ces restrictions s'appliquent en : AT, BE, BG, 
CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, 
LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK (NI).
Veuillez consulter les Spécifications des ondes radio pour 
déterminer la gamme de fréquences Wi-Fi prise en charge 
par l'appareil.
Avis :
Cet appareil peut être utilisé dans tous les États membres 
de l'UE et au Royaume-Uni. Respectez les réglementations 
nationales et locales lors de l'utilisation de l'appareil. 
L'utilisation de cet appareil peut être limitée en fonction du 
réseau local.

Par la présente, Guangdong OPPO Mobile 
Telecommunications Corp., Ltd. déclare que ce produit est 
conforme aux exigences de sécurité applicables du régime 
Product Security and Telecommunications Infrastructure. 
Le texte intégral de la déclaration de conformité PSTI du 
Royaume-Uni est disponible à l'adresse Internet suivante : 
www.oppo.com/uk/pstisoc.

※ La limite de DAS pour la tête est également applicable au DAS 



Garantie limitée

Spécifications relatives aux ondes radio

Cher utilisateur, nous vous remercions d'utiliser ce 
produit. En cas de dommages non provoqués par des 
facteurs humains, nous vous fournirons des services de 
garantie complets conformément aux lois et règlements 
locaux. Cette Garantie limitée est fournie volontairement 
par OPPO ou son distributeur exclusif séparément et 
en plus des droits des consommateurs en vertu des lois 
locales régissant la vente de biens de consommation, y 
compris, sans s'y limiter, votre droit à la garantie légale 
pour les produits défectueux. Elle n'affecte pas, ne 
modifie pas et ne remplace pas ces droits.
Pour protéger vos intérêts légaux, lisez attentivement les 
notes suivantes :
• Une preuve d'achat valide doit être fournie par le 

vendeur au moment de l'achat.
• Veuillez conserver votre carte de garantie et votre 

preuve d'achat pour référence ultérieure.
• En cas de dommage au produit qui n'est pas dû à un 

facteur humain, les consommateurs peuvent bénéficier 

Vous trouverez ci-dessous toutes les spécifications 
techniques prises en charge par cet appareil. Les 
bandes de fréquences concernées seront clôturées 
conformément aux différentes politiques nationales.

Radio Fréquence Puissance de sortie. Max
Bluetooth 2 400 - 2 483,5 MHz 9 dBm (PIRE)
2.4G Wi-Fi 2 400 - 2 483,5 MHz 11 dBm (PIRE)

5G Wi-Fi

5 150 - 5 250 MHz 16,5 dBm (PIRE)
5 250 - 5 350 MHz 16,5 dBm (PIRE)
5 470 - 5 725 MHz 16,5 dBm (PIRE)
5 725 - 5 850 MHz 11,5 dBm (PIRE)

NFC 13,56 MHz 42 dBμA/m @10m

pour l'avant du visage
※ Le test DAS pour l'avant du visage pour la scène près du visage 

a été effectué à une distance de 1 cm de l'avant de l'appareil, 
et le test DAS membres de la scène de port sur le poignet a 
été effectué sous la condition d'un contact direct avec l'arrière 
de l'appareil. Pour respecter les directives d'exposition aux 
RF pendant l'utilisation près du visage, l'appareil doit être 
positionné à au moins 1 cm du visage.

※ Les valeurs de DAS indiquées ci-dessus sont les valeurs les 
plus hautes constatées pour cet appareil.



gratuitement du service client pendant la période de 
garantie en présentant la carte de garantie et la preuve 
d'achat.

La garantie n'est pas applicable dans les cas suivants :
1. La période de validité de la garantie a expiré. 
2. Les dommages sont dus à des facteurs humains tels 

que le démontage ou la modification non autorisés, etc.
3. Les dommages dus à un cas de force majeure (par 

exemple, incendies, tremblements de terre et foudre). 
4. Les dommages sont dus à une mauvaise utilisation, non 

conforme au guide de l'utilisateur ou guide pratique.
5. Les dommages dus à une utilisation dans des 

environnements non conformes aux spécifications du 
produit.

6. Les informations de la carte de garantie ou de la preuve 
d'achat ne correspondent pas au numéro de série du 
produit ou ont été modifiées.

7. Le numéro de série du produit est manquant, 
endommagé ou flou au point de ne pas pouvoir le 
reconnaître.

Pour plus de détails sur notre politique de garantie, 
veuillez contacter le centre de service OPPO ou consulter 
https://support.oppo.com.
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Bedienungsanleitung
Bitte scannen Sie mit Ihrem Smartphone 
den QR-Code rechts, um die 
Produktkurzanleitung zu erhalten.

Leistungsparameter

Lieferumfang

Produktname: Smartwatch
Modell: OWWE261
Eingang: 5 V ⎓ 2 A

1 × Uhrengehäuse
1 × Ladestation
1 × Armband
1 × USB-C-Ladekabel
1 × Bedienungsanleitung und Sicherheits- und 
Garantieheft

Diese Bedienungsanleitung enthält Informationen zur 
Produktsicherheit. Lesen Sie vor der Verwendung des 
Smart-Geräts den Sicherheitsleitfaden sorgfältig durch.

Erklärung

Sicherheitshinweise

Der Sicherheitsleitfaden enthält Informationen zu 
Sicherheit, Bedienung und Kundenservice. Bevor Sie das 
Gerät verwenden, lesen Sie bitte alle Anweisungen und die 
Sicherheitsinformationen unten durch und bewahren Sie 
sie zum späteren Nachschlagen auf. Weitere Informationen 
über das Gerät finden Sie unter: www.oppo.com.

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Geräts alle Informationen 
durch, um es sicher und ordnungsgemäß zu verwenden:
• Diese Smartwatch kann in einer Umgebung zwischen 

0 °C bis 35 °C eingesetzt werden. Die Lagertemperatur 
muss zwischen − 10 °C und 50 °C betragen. Übermäßig 
hohe oder niedrige Temperaturen können die 
Smartwatch beschädigen oder die Lebensdauer des 
Akkus verkürzen.

• Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerät an einem gut 
belüfteten Ort aufladen. Laden Sie diese Smartwatch in 
einer Umgebung zwischen 5 °C und 35 °C auf. Falls die 
Smartwatch eine Schnellladefunktion bietet, ist dieser 



Modus eventuell bei Temperaturen unter 20 °C oder 
über 40 °C nicht aktivierbar.

• Der Adapter – als Trennvorrichtung vom Netz – muss in 
der Nähe des Geräts installiert und leicht zugänglich sein.

• Verwenden Sie nur vom Hersteller genehmigte 
Ladegeräte, Datenkabel, Akkus und andere 
Zubehörteile, um Stromschlag, Brand, Explosion oder 
andere Gefahren zu verhindern.

• Die hintere Abdeckung kann nicht abgenommen werden.
• Legen Sie das Gerät oder den Akku nicht direkt ins 

Sonnenlicht, in die Nähe von Wärmequellen oder an 
einen Ort mit niedrigem Luftdruck, da dies zu einer 
Explosion oder zum Auslaufen des Akkus führen kann.

• Um Schäden an den Teilen oder internen Stromkreisen 
des Geräts zu vermeiden, verwenden Sie es nicht in 
staubigen, rauchigen, feuchten oder verschmutzten 
Umgebungen oder in der Nähe von magnetischen Feldern.

• Schalten Sie das Gerät in allen explosionsgefährdeter 
Bereichen, in Sprenggebieten bzw. in der Nähe von 
Sprengkapseln aus und beachten Sie alle Schilder und 
befolgen Sie sämtliche Anweisungen.

• Falls ein Teil des Produkts gebrochen oder beschädigt 
ist, stellen Sie die Verwendung umgehend ein und 
wenden Sie sich an das OPPO-Servicecenter.

• Der Akku kann mindestens hunderte Male auf- und 
entladen werden, aber letztendlich wird er abgenutzt sein.

• Laden Sie den Akku nicht länger als 12 Stunden auf.
• Der Akku darf nicht ersetzt, zerlegt, modifiziert, 

mechanisch zerdrückt oder zerschnitten werden, da 
dies ein Auslaufen, Überhitzung, Explosion oder Brand 
des Akkus verursachen kann.

• Vorsichtsmaßnahmen bei der Verwendung des Geräts:
Beachten Sie für alle Orte die entsprechenden 
Sicherheitshinweise, insbesondere in Krankenhaus-/
Gesundheitseinrichtungen, Tankstellen, Schulen, 
Fachwerkstätten und in einem Flugzeug.
Bei einigen Personen kann es zu Hautreizungen 
kommen, wenn sie gegen bestimmte Substanzen 
allergisch sind. Wenn Sie Anzeichen einer Hautrötung 
oder -schwellung feststellen, stellen Sie bitte die 
Nutzung ein und suchen Sie einen Arzt auf. 
Personen mit elektronischen Implantaten 
(Herzschrittmacher, Insulinpumpen, Neurostimulatoren 
usw.) wird empfohlen, das Gerät 15 cm vom 
Implantat entfernt oder auf der dem Implantat 
gegenüberliegenden Seite zu platzieren.
Verwenden Sie Ihr Gerät nicht beim Fahren und 
beachten Sie alle Sicherheitswarnungen/Vorschriften 
bezüglich der Verwendung mobiler Geräte beim Fahren.
Schwangere Frauen müssen das Mobilgerät von 
Ihrem Bauch entfernt halten. Teenager müssen das 
Mobilgerät von ihrem Unterbauch entfernt halten.

• Das Gerät ist wasser- und staubbeständig. Befolgen 
Sie diese Tipps sorgfältig, um die Wasser- und 
Staubbeständigkeit des Geräts aufrechtzuerhalten. Eine 



Nichtbeachtung kann zu Schäden am Gerät führen:
Spritzwasser-, Wasser- und Staubbeständigkeit sind 
nicht dauerhaft und die Beständigkeit kann durch 
normale Abnutzung abnehmen. Laden Sie das Gerät 
nicht in nassen Umgebungen auf.
Verwenden Sie das Gerät nicht beim Tauchen, beim 
Wassersport oder beim Bewegen durch schnell fließendes 
Wasser. Es ist für den herkömmlichen Gebrauch 
unter normalen Schwimmbedingungen konzipiert, 
beispielsweise in Schwimmbädern oder am Strand.
Einige Funktionen, wie der Touchscreen, funktionieren 
möglicherweise nicht ordnungsgemäß, wenn das Gerät 
in Wasser verwendet wird.

• Um Gehörschäden durch hohen Schalldruck  
zu verhindern, vermeiden Sie das Hören bei  
hoher Lautstärke über längere Zeiträume.

• Die Nutzung eines tragbaren Geräts bei hoher 
Lautstärke kann die Ohren des Benutzers schädigen 
und Hörstörungen (vorübergehende oder dauerhafte 
Taubheit, Ohrensausen, Tinnitus oder Hyperakusis) 
verursachen. Es wird daher dringend empfohlen, das 
tragbare Gerät nicht bei voller Lautstärke bzw. nicht 
länger als eine Stunde pro Tag bei mittlerer Lautstärke 
zu verwenden. 

• Das Gerät enthält kleine Teile mit scharfen Kanten, 
die zu Verletzungen führen oder sich lösen und eine 
Erstickungsgefahr darstellen können.

• Bewahren Sie das Gerät und sein Zubehör außerhalb 
der Reichweite von Kleinkindern auf und lassen Sie sie 
nicht damit spielen. Sie könnten sich selbst oder andere 
verletzen oder das Gerät versehentlich beschädigen.

• Während oder nach dem Aktualisieren der 
Produktsoftware werden alle personenbezogenen 
Daten gelöscht. Bitte sichern Sie Ihre persönlichen 
Daten, bevor Sie eine Aktualisierung durchführen.

• Das Betriebssystem dieses Produkts unterstützt 
offizielle Systemupdates. Falls der Benutzer das 
ROM-System einer Drittpartei gerootet hat oder die 
Systemdatei durch Cracking geändert hat, kann dies zu 
Sicherheitsrisiken des Systems führen. OPPO gewährt 
in solchen Fällen keinen Support und übernimmt auch 
keine Verantwortung für die endgültige Verwendung.

• Um besser zu verstehen, wie wir Ihre 
personenbezogenen Daten schützen, lesen Sie die 
Datenschutzrichtlinie auf der offiziellen OPPO-Website.

Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE)
Dieses Symbol (mit oder ohne festem Balken) 
bedeutet, dass Ihr Produkt und/oder sein Akku 
gemäß den lokalen Gesetzen und Vorschriften 
getrennt vom Haushaltsmüll zu entsorgen ist. 
Wenn dieses Produkt sein Lebensende 



Konformität mit den EU-Vorschriften 
Informationen zur spezifischen 
Absorptionsrate (SAR)

Reduzierung gefährlicher Stoffe
Dieses Gerät und alle elektrischen Zubehörteile 
entsprechen den örtlich geltenden Vorschriften zur 
Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher 
Stoffe in elektrischen und elektronischen Geräten. 
Konformitätserklärungen zu REACH finden Sie auf 
unserer Website unter:
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.  

Dieses Produkt entspricht den Richtlinien zur HF-
Belastung für die allgemeine Öffentlichkeit: SAR-
Grenzwert für vor dem Gesicht: 2,0 W/kg; SAR-Grenzwert 
für Gliedmaßen: 4,0 W/kg. Den maximalen SAR-Wert 
finden Sie in der „Kurzanleitung“.
Bei der Konformitätsbewertung der Belastung für 
Menschen wurde der SAR-Test für vor dem Gesicht in 
einer sich nähernden Szene in einem Abstand von 1 cm von 
der Vorderseite des Geräts durchgeführt. Der SAR-Test 
für Gliedmaßen in der am Handgelenk getragenen Szene 
wurde unter der Bedingung des direkten Kontakts mit der 
Rückseite des Geräts durchgeführt. Um die Richtlinien zur 
HF-Belastung bei der Anwendung mit Annäherung an das 
Gesicht einzuhalten, muss das Gerät mindestens 1 cm vom 
Gesicht entfernt positioniert werden.
Wenn Sie Träger medizinischer oder ähnlicher Produkte 
wie Herzschrittmacher, Hörgeräte, Cochlea-Implantate 
usw. sind, verwenden Sie dieses Produkt bitte gemäß den 
Anweisungen Ihres Arztes.

erreicht, hat der Endnutzer die Möglichkeit, 
sein Produkt bei den von den öffentlichen 
Abfallentsorgungsbehörden, Herstellern oder Händlern 
eingerichteten oder zugelassenen Sammelstellen 
abzugeben. Für Deutschland finden Sie die Sammel- und 
Rückgabestellen unter
https://www.ear-system.de/ear-verzeichnis/sammel-
und-ruecknahmestellen.jsf. Die Altgeräte können auch 
an die Vertreiber nach § 17 Absatz 1 und 2 ElektroG 
kostenlos zurückgegeben werden. Bei unsachgemäßer 
Benutzung und Lagerung können lithiumhaltige 
Batterien und Akkus Brände verursachen. Mit dem 
korrekten Recyceln Ihres Produktes tragen Sie zum 
Schutz der menschlichen Gesundheit und der Umwelt 
bei. Wir empfehlen den Endnutzern dringend, die 
personenbezogenen Daten auf eigene Verantwortung 
von dem zu entsorgenden Produkt zu löschen. 



Softwareinformationen

EU-Konformitätserklärung

PSTI-Konformitätserklärung für das 
Vereinigte Königreich

Softwareversion: OWWE261_11_A.02
Die neuesten Informationen über Zubehör und Software 
finden Sie in der Konformitätserklärung unter:  
www.oppo.com/en/certification. 

Hiermit erklärt Guangdong OPPO Mobile 
Telecommunications Corp., Ltd., dass diese Smartwatch 
den grundlegenden Anforderungen und sonstigen 
relevanten Bestimmungen der Richtlinien 2014/53/EU und 
2011/65/EU entspricht.
Den vollständigen Wortlaut der EU-Konformitätserklärung 
finden Sie unter: www.oppo.com/en/certification. 

Hiermit erklärt Guangdong OPPO Mobile 
Telecommunications Corp., Ltd., dass dieses Produkt 
den geltenden Sicherheitsanforderungen gemäß dem 
Product Security and Telecommunications Infrastructure-
System entspricht. Den vollständigen Wortlaut der PSTI-
Konformitätserklärung für das Vereinigte Königreich 
finden Sie unter: www.oppo.com/uk/pstisoc. 

Nutzungsbeschränkungen
Einschränkungen in Norwegen: Die Verwendung dieses 
Funkgeräts ist in einem Umkreis von 20 km um Ny-
Ålesund, Spitzbergen, verboten.
Die Frequenzbereiche von 5.250 bis 5.350 MHz und 
von 5.945 bis 6.425 MHz (LPI) sind ausschließlich 
für die Nutzung in Innenräumen vorgesehen. Der 
Frequenzbereich von 5.945 bis 6.425 MHz ist für die 
Nutzung auf unbemannten Flugsystemen (UAS) nicht 
erlaubt. Diese Einschränkungen gelten in: AT, BE, BG, CH, 
CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, 
LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
Die von diesem Gerät unterstützten WLAN-
Frequenzbereiche finden Sie in den 
Funkfrequenzspezifikationen.
Hinweis:
Das Gerät darf in allen Mitgliedstaaten der EU und im 
Vereinigten Königreich betrieben werden. Beachten 
Sie bei der Nutzung des Geräts die nationalen und 
örtlichen Vorschriften. Die Verwendung dieses Geräts 
ist möglicherweise je nach dem Mobilfunknetz vor Ort 
eingeschränkt.



Beschränkte Garantie

Zugriff auf rechtliche Informationen

SAR

Funkfrequenzspezifikationen

Sehr geehrte Benutzerinnen und Benutzer, vielen Dank, 
dass Sie dieses Produkt verwenden. Bei Schäden, die 
nicht durch menschliche Faktoren verursacht wurden, 
bieten wir umfassende Garantieleistungen gemäß den 
örtlichen Gesetzen und Vorschriften. Diese beschränkte 
Garantie wird von OPPO oder seinem exklusiven 

Schritte zur Suche von rechtlichen Informationen:
Einstellungen > Sonstiges > Rechtliche Informationen

Informationen zur spezifischen Absorptionsrate (SAR), 
CE/RCM
SAR für Gliedmaßen: 0,144 W/kg
SAR für vor dem Gesicht: 0,140 W/kg

Die von diesem Gerät unterstützten technischen 
Spezifikationen sind unten aufgeführt. Die 
entsprechenden Frequenzbänder werden entsprechend 
der jeweiligen nationalen Richtlinien geschlossen.

※ Der SAR-Grenzwert für den Kopf gilt auch für den SAR-Wert 
für vor dem Gesicht.

※ Der SAR-Test für vor dem Gesicht wurde in einer sich 
nähernden Szene in einem Abstand von 1 cm von der 
Vorderseite des Geräts durchgeführt. Der SAR-Test für 
Gliedmaßen in der am Handgelenk getragenen Szene 
wurde unter der Bedingung des direkten Kontakts mit der 
Rückseite des Geräts durchgeführt. Um die Richtlinien zur HF-
Belastung bei der Anwendung mit Annäherung an das Gesicht 
einzuhalten, muss das Gerät mindestens 1 cm vom Gesicht 
entfernt positioniert werden.

※ Die oben genannten SAR-Werte sind die höchsten für dieses 
Gerät gemeldeten Werte.

Funk Frequenz Max. Ausgangsleistung
Bluetooth 2.400-2483,5 MHz 9 dBm (EIRP)

2.4G WLAN 2.400-2483,5 MHz 11 dBm (EIRP)

5G WLAN

5.150-5.250 MHz 16,5 dBm (EIRP)
5.250-5.350 MHz 16,5 dBm (EIRP)
5.470-5.725 MHz 16,5 dBm (EIRP)
5.725-5.850 MHz 11,5 dBm (EIRP)

NFC 13,56 MHz 42 dBμA/m bei 10 m



Vertriebshändler freiwillig separat und zusätzlich zu 
den Rechten des Verbrauchers gemäß den örtlichen 
Gesetzen zum Verkauf von Konsumgütern angeboten, 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf Ihr Recht auf 
gesetzliche Garantie für fehlerhafte Produkte. Diese 
Rechte werden dadurch weder beeinträchtigt noch 
geändert oder ersetzt.
Zum Schutz Ihrer rechtlichen Interessen lesen Sie bitte 
die folgenden Hinweise sorgfältig durch:
• Vom Verkäufer ist zum Zeitpunkt des Kaufs ein gültiger 

Kaufbeleg auszustellen.
• Bitte bewahren Sie Ihre Garantiekarte und den 

Kaufbeleg auf, um sie später gegebenenfalls vorlegen 
zu können.

• Bei allen Produktschäden, die nicht auf menschliche 
Faktoren zurückzuführen sind, haben Kunden innerhalb 
des Garantiezeitraums Anspruch auf kostenlosen 
Kundenservice gegen Vorlage der Garantiekarte und 
des Kaufbelegs.

Die folgenden Fälle fallen nicht unter die Garantie:
1. Der Garantiezeitraum ist abgelaufen. 
2. Die Schäden wurden durch menschliche Faktoren 

verursacht, wie unzulässiges Zerlegen, Modifizieren usw.
3. Die Schäden wurden durch höhere Gewalt (z. B. Brände, 

Erdbeben und Blitzeinschlag) verursacht. 
4. Die Schäden wurden durch unsachgemäßen und nicht 

dem Benutzerhandbuch oder der Bedienungsanleitung 
entsprechendem Gebrauch verursacht.

5. Die Schäden wurden durch den Gebrauch 
in Umgebungen verursacht, die nicht der 
Produktspezifikation entsprechen.

6. Die Angaben auf der Garantiekarte oder dem Kaufbeleg 
stimmen nicht mit der Seriennummer des Produkts 
überein oder wurden geändert.

7. Die Seriennummer des Produkts fehlt, ist beschädigt 
oder nicht lesbar.

Weitere Informationen zu unseren 
Garantiebestimmungen erhalten Sie beim OPPO-
Servicecenter oder unter: 
https://support.oppo.com. 



IT

Guida utente
Utilizza il tuo cellulare per eseguire la 
scansione del codice QR sulla destra e 
ottenere la guida rapida al prodotto.

Parametri di prestazione

Distinta di accompagnamento

Nome del prodotto: Smart Watch
Modello: OWWE261
Input: 5 V ⎓ 2 A

Corpo dell'orologio × 1
Base di ricarica x 1
Cinghia × 1
Cavo di ricarica USB-C x 1
Guida utente e libretto di sicurezza e garanzia × 1

Questo manuale dell'utente fornisce informazioni sulla 
sicurezza del prodotto. Prima di usare il dispositivo 
intelligente, leggi attentamente la Guida alla sicurezza.

Informativa

Istruzioni di sicurezza

La "Guida alla sicurezza" contiene informazioni 
concernenti la sicurezza, l'utilizzo e il servizio clienti. 
Prima di utilizzare il dispositivo, leggi tutte le istruzioni e 
le informazioni per la sicurezza fornite qui nel prosieguo 
e conserva la guida per riferimenti futuri. Per ulteriori 
informazioni sul dispositivo, visita: www.oppo.com

Prima di utilizzare il dispositivo, leggi tutte le informazioni 
per garantirne l'utilizzo corretto e sicuro:
• Questo smartwatch è adatto all'uso in un ambiente con 

temperatura compresa tra 0 °C e 35 °C. La temperatura 
per la conservazione deve essere tra -10 °C e 50 °C. 
Temperature eccessivamente alte o basse possono 
danneggiare lo smartwatch o ridurre il ciclo di vita della 
batteria.

• Durante la carica, tieni il dispositivo in un'area ben 
ventilata. Carica questo smartwatch in un ambiente 
con temperatura tra 5 °C e 35 °C. Se lo smartwatch 
prevede la carica flash, l'entrata in modalità di carica flash 



potrebbe non avvenire se la temperatura è inferiore a 
    20 °C o è maggiore di 40 °C.
• L'adattatore, in quanto dispositivo di disconnessione dalla 

dall'alimentazione di rete, deve essere installato vicino al 
dispositivo e facilmente accessibile.

• Utilizza solo caricabatterie, cavi dati, batterie e altri 
accessori approvati dal produttore per prevenire eventuali 
scosse elettriche, incendi, esplosioni o altri pericoli.

• La copertura posteriore non può essere rimossa.
• Per evitare il rischio di esplosioni o perdite dalla batteria, 

non esporre il dispositivo o la batteria alla luce diretta del 
sole, non collocarli presso fonti di calore, in apparecchi 
che generano calore o in luoghi con bassa pressione 
atmosferica.

• Per evitare danni ai componenti del dispositivo o ai circuiti 
interni, non utilizzarlo in ambienti polverosi, con presenza 
di fumo, umidi o sporchi, oppure vicino a campi magnetici.

• Spegni il dispositivo in aree con atmosfera 
potenzialmente esplosiva, in aree di detonazione/vicino a 
detonatori e osserva tutti i segnali e le istruzioni.

• Se riscontri incrinature o altri danni presso qualsiasi 
parte del prodotto, interrompi immediatamente l'utilizzo e 
contatta il Centro servizi OPPO.

• La batteria può essere caricata e scaricata centinaia di 
volte; tuttavia, prima o poi si usura.

• Non caricare la batteria per più di 12 ore.
• Non sostituire, smontare, modificare, schiacciare 

meccanicamente o tagliare la batteria, poiché ciò 
potrebbe causare perdite di liquido, surriscaldamento, 
esplosione o combustione della batteria.

• Precauzioni per l'uso del dispositivo:
Rispettare tutte le istruzioni di sicurezza per qualsiasi 
luogo, in particolare nelle strutture ospedaliere/sanitarie, 
stazioni di servizio, scuole, officine e negli aerei.
Alcune persone possono manifestare irritazione cutanea 
se sono allergiche a determinate sostanze. Se si notano 
segni di arrossamento o gonfiore della pelle, interrompere 
l'uso e consultare un medico. 
Alle persone con impianti elettronici (pacemaker, pompe 
di insulina, neuro-stimolatori, ecc.) si consiglia di collocare 
il dispositivo ad almeno 15 cm di distanza dall'impianto o 
sul lato opposto a esso.
Non usare il dispositivo e osservare tutti gli avvertimenti/
le norme di sicurezza concernenti l'utilizzo dei dispositivi 
mobili, durante la guida.
Le donne incinte dovrebbero tenere il dispositivo mobile 
lontano dall'addome e gli adolescenti dovrebbero tenere 
il dispositivo mobile lontano dal basso ventre.

• Il dispositivo è resistente all'acqua e alla polvere. Segui 
attentamente questi suggerimenti per preservare la 
resistenza del dispositivo all'acqua e alla polvere. In caso 
contrario, il dispositivo potrebbe danneggiarsi:
la resistenza agli schizzi, all'acqua e alla polvere non 
è una condizione permanente e potrebbe diminuire a 
causa della normale usura. Non caricare il dispositivo in 



condizioni di umidità.
Non utilizzare il dispositivo durante le immersioni in acqua, 
gli sport acquatici o durante gli spostamenti in acque 
con corrente rapida. È progettato per un uso regolare in 
normali condizioni di nuoto, come in piscina o in spiaggia.
Alcune funzionalità, come il touchscreen, potrebbero non 
funzionare correttamente se il dispositivo viene utilizzato 
in acqua.

• Per evitare danni all'udito causati dalla  
pressione sonora, non ascoltare audio ad  
alto volume per periodi prolungati.

• L'ascolto ad alto volume tramite dispositivo portatile può 
danneggiare l'udito e causare disturbi uditivi (sordità 
temporanea o permanente, ronzio nelle orecchie, 
acufene o iperacusia). Pertanto, si consiglia vivamente di 
non utilizzare il dispositivo portatile al volume massimo o 
per più di un'ora al giorno a volume medio. 

• Il dispositivo contiene piccole parti con bordi taglienti che 
potrebbero causare lesioni o che potrebbero staccarsi e 
generare un rischio di soffocamento.

• Non lasciare il dispositivo e gli accessori alla portata 
di bambini piccoli e non consentire loro di giocarci. 
Potrebbero farsi male o fare male agli altri, oppure 
danneggiare il dispositivo accidentalmente.

• Tutte le informazioni personali potrebbero essere 
eliminate durante o dopo l'upgrade del software del 
prodotto. Esegui il backup delle informazioni personali 
prima dell'aggiornamento.

• Il sistema operativo di questo prodotto supporta gli 
aggiornamenti di sistema ufficiali. Un eventuale root 
del sistema ROM di una terza parte o modifica del file 
di sistema mediante violazione possono comportare 
rischi in merito alla sicurezza del sistema. In tal caso, 
OPPO non fornirà alcun supporto né si assumerà alcuna 
responsabilità per l'uso finale.

• Per capire meglio come proteggiamo le informazioni 
personali, consulta l'Informativa sulla privacy sul sito 
ufficiale OPPO.

Rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE)

Questo simbolo (con o senza barra piena) 
indica che, ai sensi di leggi e normative locali, il 
prodotto e/o la relativa batteria devono essere 
smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. 

Quando questo prodotto raggiunge la fine del suo ciclo 
di vita, l'utente può conferirlo a un'impresa di riciclaggio 
autorizzata. Il corretto riciclo del prodotto proteggerà 
la salute umana e l'ambiente. In caso di dubbi sullo 
smaltimento dei rifiuti elettronici, contatta le autorità 
locali, il rivenditore o il servizio di smaltimento dei rifiuti 
domestici. 



Dichiarazione di conformità UE (DoC)

Riduzione di sostanze pericolose

Dichiarazione di conformità (SoC) del Regno 
Unito PSTI

Conformità alle normative UE 
Informazioni sul tasso di assorbimento 
specifico (SAR)

Con il presente documento, Guangdong OPPO Mobile 
Telecommunications Corp., Ltd. dichiara che questo 
smartwatch è conforme ai requisiti essenziali e ad altre 
disposizioni pertinenti delle Direttive 2014/53/UE e 
2011/65/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è 
disponibile al seguente indirizzo Internet:  
www.oppo.com/en/certification.

Questo dispositivo e tutti gli accessori elettrici sono 
conformi alle norme locali applicabili in materia di 
restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose 
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per le 
dichiarazioni di conformità concernenti il regolamento 
REACH, visita il nostro sito web:
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.

Con la presente, Guangdong OPPO Mobile 
Telecommunications Corp.,Ltd. dichiara che questo 
prodotto è conforme ai requisiti di sicurezza applicabili del 
regime di sicurezza dei prodotti e delle infrastrutture di 
telecomunicazione. Il testo completo del SoC del Regno 
Unito PSTI è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.oppo.com/uk/pstisoc.

Questo prodotto è conforme alle linee guida generali 
sull'esposizione alle radiofrequenze (RF) per il pubblico. 
Il limite SAR per la parte anteriore del viso è 2,0 W/kg, 
mentre il limite SAR per gli arti è 4,0 W/kg. Consultare la 
"Guida rapida" per conoscere il valore SAR più alto.
Nella valutazione della conformità all'esposizione umana, 
il test SAR sulla parte anteriore del viso per l'uso vicino 
al volto è stato eseguito a una distanza di 1 cm dalla 
parte anteriore del dispositivo, mentre il test SAR sugli 
arti se vicino al polso è stato eseguito in condizioni di 
contatto diretto con la parte posteriore del dispositivo. 
Per rispettare le linee guida sull'esposizione alle 
radiofrequenze durante l'uso vicino al volto, il dispositivo 
deve essere posizionato ad almeno 1 cm dal viso.
Se si utilizzano dispositivi medici o simili, quali pacemaker 
cardiaci, apparecchi acustici, impianti cocleari, ecc., 
utilizzare questo prodotto secondo le istruzioni del medico.



Informazioni sul software

Accesso alle informazioni normative

SAR

Specifiche delle onde radio

Restrizione dell'uso

Versione software: OWWE261_11_A.02
Per le informazioni più recenti sugli accessori e sul 
software, consulta la Dichiarazione di Conformità (DoC) 
all'indirizzo www.oppo.com/en/certification.

Passaggi per ricercare le normative:
Impostazioni > Altro > Informazioni normative

CE / RCM SAR
SAR arti: 0,144 W/kg
SAR parte anteriore del viso: 0,140 W/Kg

Quelle che seguono sono tutte specifiche tecniche 
supportate da questo dispositivo. Le bande di frequenza 
rilevanti verranno chiuse in base alle diverse politiche 
nazionali.

Restrizioni in Norvegia: l'uso di questo dispositivo radio 
non è consentito nell'area geografica entro un raggio di 
20 km dal centro di Ny-Ålesund, Svalbard.
La gamma di frequenze da 5250 a 5350 MHz e da 5945 
a 6425 MHz (LPI) è limitata all'uso in ambienti interni 
e la gamma di frequenze da 5945 a 6425 MHz non è 
consentita per l'uso su sistemi aerei senza pilota (UAS). 
Tali restrizioni si applicano in: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, 
DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, 
NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK (NI).
Controllare le Specifiche delle onde radio per determinare 
la gamma di frequenza Wi-Fi supportata dal dispositivo.
Avviso:
Questo dispositivo può essere utilizzato in tutti gli 
stati membri dell'UE e nel Regno Unito. Rispettare le 
norme nazionali e locali in vigore nel luogo di utilizzo 
del dispositivo. L'utilizzo di questo dispositivo potrebbe 
essere limitato, a seconda della rete locale.

※ Il limite SAR per la testa è applicabile anche per il SAR per la 
parte anteriore del viso.

※ Il test SAR sulla parte anteriore del viso per l'uso vicino al 
volto è stato eseguito a una distanza di 1 cm dalla parte 
anteriore del dispositivo, mentre il test SAR sugli arti se vicino 
al polso è stato eseguito in condizioni di contatto diretto con 
la parte posteriore del dispositivo. Per rispettare le linee guida 
sull'esposizione alle radiofrequenze durante l'uso vicino al volto, 
il dispositivo deve essere posizionato ad almeno 1 cm dal viso.

※ I valori SAR sopra riportati corrispondono ai valori massimi 
rilevati per questo dispositivo.



Garanzia limitata
Gentile utente, grazie per aver scelto questo prodotto. 
In caso di danni non causati da fattori umani, forniremo 
servizi di garanzia completi in conformità alle leggi e alle 
normative locali. La presente Garanzia limitata è offerta 
volontariamente da OPPO o dal suo distributore esclusivo 
separatamente e in aggiunta ai diritti del consumatore 
previsti dalle leggi locali che regolano la vendita di beni di 
consumo, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, 
il diritto alla garanzia legale per prodotti difettosi. Non 
pregiudica, altera o sostituisce tali diritti.
Per tutelare i tuoi legittimi interessi, ti preghiamo di leggere 
le seguenti note attentamente:
• Una prova di acquisto valida deve essere rilasciata dal 

venditore al momento dell'acquisto.
• Conserva la scheda di garanzia e la prova di acquisto per 

esigenze future.
• In caso di danni al prodotto non dovuti a fattori umani, i 

consumatori hanno diritto all'assistenza clienti gratuita 
presentando la scheda di garanzia e la prova di acquisto 
entro il periodo di garanzia.

La garanzia non è applicabile nei seguenti casi:
1. Il periodo di validità della garanzia è scaduto. 
2. Danni causati da fattori umani, come smontaggio e 

modifica non autorizzati, ecc.
3. Danni causati da forza maggiore (ad es. incendi, 

terremoti e fulmini). 
4. Danni causati da uso improprio, non conforme alla guida 

utente o al manuale d'uso.
5. Danni causati dall'utilizzo in ambienti non conformi alle 

specifiche tecniche del prodotto.
6. Le informazioni sulla scheda di garanzia o la prova di 

acquisto sono incongruenti con il numero di serie del 
prodotto oppure sono state alterate.

7. Il codice del numero di serie del prodotto è mancante, 
danneggiato o alterato tanto da non essere 

Radio Frequenza Potenza di uscita. max
Bluetooth 2400-2483,5 MHz 9 dBm (EIRP)
Wi-Fi 2,4G 2400-2483,5 MHz 11 dBm (EIRP)

Wi-Fi 5G

5150-5250 MHz 16,5 dBm (EIRP)
5250-5350 MHz 16,5 dBm (EIRP)
5470-5725 MHz 16,5 dBm (EIRP)
5725-5850 MHz 11,5 dBm (EIRP)

NFC 13,56 MHz 42 dBμA/m @ 10 m



riconoscibile.
Per maggiori dettagli sulle nostre condizioni di garanzia, 
contatta il Centro servizi OPPO o visita il sito 
https://support.oppo.com.



ES

Guía de usuario
Usa tu teléfono móvil para escanear el 
código QR de la derecha para obtener la 
guía rápida del producto.

Parámetros de rendimiento

Lista de embalaje

Nombre del producto: reloj inteligente
Modelo: OWWE261
Entrada: 5 V ⎓ 2 A

1 reloj
1 base de carga
1 correa
1 cable de carga USB-C
1 guía de usuario y folleto de seguridad y garantía

Este manual de usuario ofrece la información de 
seguridad del producto. Lee atentamente la Guía de 
seguridad antes de utilizar el dispositivo inteligente.

Declaración

Instrucciones de seguridad

"La Guía de seguridad" contiene información sobre la 
seguridad, el funcionamiento y el servicio de atención 
al cliente. Antes de usar el dispositivo, lee todas las 
instrucciones y la información de seguridad siguientes 
y consérvalas para futura referencia. Para obtener más 
información sobre el dispositivo, puedes visitar: www.
oppo.com

Lee toda la información antes de usar el dispositivo para 
garantizar un uso seguro y correcto:
• Este reloj inteligente es apto para funcionar en un 

entorno de entre 0 °C y 35 °C. Debe almacenarse a una 
temperatura de entre -10 ° C y 50 °C. Una temperatura 
excesivamente alta o baja puede dañar el reloj inteligente 
o reducir la vida útil de la batería.

• Durante la carga, mantén el dispositivo en una zona bien 
ventilada. Carga este reloj inteligente en un entorno 
con una temperatura entre 5 °C y 35 °C. Si el reloj 
inteligente tiene una función de carga rápida, es posible 
que no puedas acceder al Modo de carga rápida si la 



temperatura es inferior a 20 °C o superior a 40 °C.
• El adaptador, como dispositivo de desconexión de la 

red eléctrica, debe instalarse cerca del dispositivo y ser 
fácilmente accesible.

• Usa cargadores, cables de datos, baterías y otros 
accesorios aprobados por el fabricante para prevenir 
peligros potenciales, como descargas eléctricas, 
explosiones o incendio.

• No se puede quitar la tapa trasera.
• No coloques el dispositivo o la batería directamente 

bajo la luz solar, cerca/dentro de fuentes de calor o en 
una ubicación con baja presión de aire, ya que podría 
provocar una explosión o fugas de la batería.

• Para evitar daños en las piezas o circuitos internos del 
dispositivo, no lo uses cerca de campos magnéticos ni en  
ambientes polvorientos, húmedos, sucios o llenos de humo.

• Apaga el dispositivo en cualquier área con una atmósfera 
potencialmente explosiva y en zonas de voladuras o 
cerca de detonadores y respeta toda la señalización y las 
instrucciones.

• Si alguna parte del producto está agrietada o dañada, 
deja de usarlo de inmediato y ponte en contacto con el 
Centro de servicio de OPPO.

• La batería puede cargarse y descargarse cientos de veces al 
menos pero puede llegar al final de su vida útil con el tiempo.

• No cargues la batería durante más de 12 horas.
• No sustituyas, desmontes, modifiques, aplastes 

mecánicamente ni cortes la batería, ya que puedes 
provocar fugas de la batería, sobrecalentamientos, 
explosiones o incendios.

• Precauciones a la hora de utilizar el dispositivo:
Sigue todas las instrucciones de seguridad en cualquier 
lugar, especialmente en instalaciones hospitalarias/
centros de salud, estaciones de servicio, escuelas, 
talleres y aviones.
Algunas personas pueden experimentar irritación en 
la piel si son alérgicas a determinadas sustancias. Si 
observas cualquier indicio de enrojecimiento o hinchazón 
de la piel, deja de utilizarlo y consulta a un médico. 
Se recomienda a las personas con implantes electrónicos 
(marcapasos, bombas de insulina, neuroestimuladores y 
más) que mantengan el dispositivo a una distancia de 15 
cm del implante o en el lado opuesto.
No utilices el dispositivo y respeta todas las advertencias 
de seguridad/normativa sobre el uso de dispositivos 
móviles durante la conducción.
Las embarazadas deben mantener el dispositivo móvil 
alejado de su abdomen y las adolescentes alejado de la 
parte inferior de su abdomen.

• El dispositivo es resistente al agua y al polvo. Sigue 
cuidadosamente estos consejos para mantener la 
resistencia al agua y al polvo del dispositivo. Si no lo 
haces, el dispositivo puede sufrir daños:
La resistencia a las salpicaduras, el agua y el polvo no 
es permanente y puede disminuir como consecuencia 
del desgaste normal. No cargues el dispositivo en 



condiciones de humedad.
No uses el dispositivo mientras buceas, practicas 
deportes acuáticos o te mueves en aguas rápidas. Está 
diseñado para un uso habitual en condiciones normales 
de natación, como piscinas o playas.
Es posible que algunas funciones como la pantalla táctil 
no funcionen correctamente si se utiliza el dispositivo en 
el agua.

• Para evitar posibles daños auditivos por la presión  
sonora elevada, no escuches a un volumen  
elevado durante períodos prolongados.

• Escuchar un dispositivo portátil a un volumen elevado 
puede dañar la audición del usuario y provocar trastornos 
(sordera provisional o permanente, zumbido en los oídos, 
acúfenos o hiperacusia). Por consiguiente, se recomienda 
encarecidamente no utilizar el dispositivo portátil a máximo 
volumen o durante más de una hora al día a volumen medio. 

• El dispositivo contiene piezas pequeñas de bordes 
afilados que pueden provocar lesiones o que podrían 
soltarse y provocar asfixia.

• No dejes el dispositivo ni sus accesorios al alcance de 
los niños ni les permitas jugar con ellos. Podrían hacerse 
daño a ellos mismos o a otros, o podrían dañar el 
dispositivo accidentalmente.

• Toda la información personal puede eliminarse durante 
la actualización de software del producto o después. Haz 
una copia de seguridad de tu información personal antes 
de actualizar.

• El sistema operativo de este producto admite las 
actualizaciones oficiales. Si el usuario ha rooteado el 
sistema ROM de terceros o ha modificado el sistema de 
archivos mediante cracking, pueden producirse riesgos 
de seguridad del sistema. OPPO no proporcionará 
asistencia ni asumirá responsabilidad alguna por el uso 
final en estos casos.

• Para comprender mejor cómo protegemos tu información 
personal, consulta la política de privacidad en la web 
oficial de OPPO.

Residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos (WEEE)

Este símbolo (con o sin una barra sólida) 
significa que, de acuerdo con las leyes y 
normativas locales, el producto y/o la batería 
deben desecharse por separado de los 
residuos domésticos. 

Cuando este producto llega al final de su vida útil, el usuario 
tiene la opción de entregar el producto a una organización 
de reciclaje competente. El reciclaje adecuado del 
producto servirá para proteger la salud pública y el medio 
ambiente. Si no estás seguro de qué hacer con los residuos 
electrónicos, ponte en contacto con las autoridades locales, 
el distribuidor o el servicio de recogida de basuras.



Declaración de Conformidad de la UE (DoC)

Reducción de sustancias peligrosas

Declaración de cumplimiento (SoC) de PSTI 
del Reino Unido

Cumplimiento de la normativa de la EU 
Información sobre la tasa de absorción 
específica (SAR)

Por la presente, Guangdong OPPO Mobile 
Telecommunications Corp., Ltd. declara que este reloj 
inteligente cumple los requisitos esenciales y otras 
disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE y 
2011/65/UE.
El texto completo de la declaración de conformidad de la 
UE está disponible en la siguiente dirección de Internet: 
www.oppo.com/en/certification.

Este dispositivo y sus accesorios eléctricos cumplen la 
normativa local aplicable sobre restricción del uso de 
determinadas sustancias peligrosas en equipos eléctricos 
y electrónicos. Para consultar las declaraciones de 
conformidad sobre REACH, visita nuestro sitio web:
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.

Por la presente, Guangdong OPPO Mobile 
Telecommunications Corp., Ltd. declara que este producto 
cumple con los requisitos esenciales de seguridad 
aplicables del régimen de Seguridad de productos e 
Infraestructura de comunicaciones. Dispones del texto 
completo de la SoC de PSTI del Reino Unido en la siguiente 
dirección de Internet: www.oppo.com/uk/pstisoc.

Este producto cumple con las pautas generales de 
exposición a RF para el público. El límite de SAR frente es 
2,0 W/kg y el límite de SAR extremidades es 4,0 W/kg. 
Consulta la "Guía de inicio rápido" para conocer el valor 
máximo de SAR.
En la evaluación del cumplimiento de la exposición 
humana, la prueba SAR frente se realizó con la parte 
frontal del dispositivo colocado a 1 cm de la cara y la 
prueba SAR extremidades se realizó con la parte posterior 
del dispositivo en contacto directo con la muñeca. Para 
cumplir las pautas de exposición a RF, el dispositivo debe 
posicionarse al menos a 1 cm de la cara durante su uso 
cerca de la cara.
Si usas dispositivos médicos o similares, como 
marcapasos, audífonos, implantes cocleares y más, usa 
este producto según las instrucciones de tu médico.



Información de software

Acceso a información normativa

SAR

Especificaciones de ondas de radio

Restricción de uso

Versión del software: OWWE261_11_A.02
Para obtener la información más reciente sobre los 
accesorios y el software, consulta la DoC (Declaración de 
conformidad) en www.oppo.com/en/certification.

Pasos para buscar Información regulatoria:
Ajustes > Otros > Información regulatoria

SAR CE/RCM
SAR extremidades: 0,144 W/kg
SAR frente: 0,140 W/kg

Las siguientes son todas las especificaciones técnicas 
compatibles con este dispositivo. Las bandas de 
frecuencia pertinentes se cerrarán de acuerdo con 
diferentes políticas nacionales.

Restricciones en Noruega: el uso de este equipo de radio 
no está permitido en el área geográfica alrededor de un 
radio de 20 km desde el centro de Ny-Ålesund, Svalbard.
El rango de frecuencia de 5250 a 5350 MHz, 5945 
a 6425 MHz (LPI) está restringido solo para uso en 
interiores y el rango de frecuencia de 5945 a 6425 MHz 
no está permitido en sistemas de aeronaves no tripuladas 
(UAS). Estas restricciones se aplican en: AT, BE, BG, CH, 
CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, 
LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK (NI).
Consulta las especificaciones de ondas de radio para 
determinar el rango de frecuencia de Wi-Fi compatible 
con el dispositivo.
Aviso:
este dispositivo se puede usar en todos los estados 
miembros de la UE y el Reino Unido. Sigue las normativas 
nacionales y locales del lugar de utilización del dispositivo. 
Puede que el uso de este dispositivo esté restringido 
según la red local.

※ El límite de SAR cabeza también es aplicable al SAR frente.
※ La prueba SAR frente se realizó con la parte frontal del 

dispositivo colocado a 1 cm de la cara y la prueba SAR 
extremidades se realizó con la parte posterior del dispositivo 
en contacto directo con la muñeca. Para cumplir las pautas de 
exposición a RF, el dispositivo debe posicionarse al menos a 1 
cm de la cara durante su uso cerca de la cara.

※ Los valores SAR anteriores son los valores más altos obtenidos 
para este dispositivo.



Garantía limitada
Estimado/a usuario/a, gracias por adquirir este producto. 
En caso de cualquier daño que no esté provocado por 
factores humanos, proporcionaremos servicios integrales 
de garantía de acuerdo con las leyes y normativas 
locales. OPPO, o su distribuidor por separado, ofrece 
esta Garantía limitada de forma voluntaria, además de 
los derechos del consumidor según las leyes locales que 
rigen la venta de bienes de consumo, incluido, entre otros, 
tu derecho a garantía legal por productos defectuosos. 
No afecta, altera ni sustituye dichos derechos.
Para proteger tus intereses legales, lee las siguientes 
notas detenidamente:
• El vendedor emitirá un Justificante de compra válido en 

el momento de la compra.
• Guarda la Tarjeta de garantía y el Justificante de compra 

para consultarlos más adelante.
• En caso de cualquier daño del producto que no se deba 

a factores humanos, los consumidores tienen derecho 
a disfrutar de un servicio al cliente gratuito si facilitan la 
Tarjeta de garantía y el Justificante de compra durante 
el período de garantía.

La garantía no se aplica en los casos siguientes:
1. El período válido de garantía ha vencido. 
2. Los daños se derivan de factores humanos, por ejemplo, 

desmontaje, modificación, etc. no autorizados.
3. Los daños son causados por fuerza mayor (por ejemplo, 

incendios, terremotos y rayos). 
4. Los daños son causados por un uso indebido que 

no respeta lo contemplado en la guía de usuario o el 
manual de uso.

5. Los daños se han originado por usarlo en entornos no 
conformes con las especificaciones del producto.

6. La información de la Tarjeta de garantía o el Justificante 
de compra no se corresponde con el número de serie 
del producto o se ha alterado.

7. Falta el código del número de serie del producto, 
presenta daños o está tan borroso que resulta ilegible.

Radio Frecuencia Potencia de salida. máx.
Bluetooth 2400-2483,5 MHz 9 dBm(EIRP)
Wi-Fi 2,4G 2400-2483,5 MHz 11 dBm(EIRP)

Wi-Fi 5G

5150-5250 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5250-5350 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5470-5725 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5725-5850 MHz 11,5 dBm(EIRP)

NFC 13,56 MHz 42 dBμA/m @ 10m



Para obtener más información sobre nuestra política de 
garantía, ponte en contacto con el centro de servicio de 
OPPO o visita https://support.oppo.com.
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Handleiding
Scan de QR-code rechts met uw 
mobiele telefoon om de beknopte 
producthandleiding te verkrijgen.

Prestatieparameters

Paklijst

Productnaam: Smartwatch
Model: OWWE261
Voedingsspanning:  5 V ⎓ 2 A

Horlogekast × 1
Oplaadstation × 1
Band × 1
USB-C-oplaadkabel × 1
Gebruikershandleiding en veiligheids- en 
garantieboekje × 1

Deze handleiding biedt informatie over de 
productveiligheid. Lees de veiligheidshandleiding 
zorgvuldig voordat u het slimme apparaat gebruikt.

Verklaring

Veiligheidsinstructies

'De veiligheidsgids' bevat informatie over veiligheid, 
bediening en klantenservice. Lees voordat u het apparaat 
in gebruik neemt alle onderstaande instructies en 
veiligheidsinformatie door en bewaar deze zodat u ze 
later kunt raadplegen. Voor meer informatie over het 
apparaat kunt u terecht op: www.oppo.com

Lees voordat u het apparaat gebruikt alle informatie zodat 
u het veilig en correct kunt gebruiken:
• Deze smartwatch is geschikt voor gebruik bij een 

omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 35 °C. Bij opslag 
moet de temperatuur tussen de -10 °C en 50 °C liggen. 
Extreem hoge of lage temperaturen kunnen leiden tot 
beschadiging van de smartwatch of de levensduur van 
de batterij verkorten.

• Let erop dat het apparaat zich tijdens het opladen in 
een goed geventileerde ruimte bevindt. Laad deze 
smartwatch op bij een omgevingstemperatuur tussen de 
5 °C en 35 °C. Als de smartwatch beschikt over een Flash 
Charge-functie, kan de Flash Charge-modus mogelijk 



niet worden geactiveerd wanneer de temperatuur lager 
is dan 20 °C of hoger is dan 40 °C.

• De adapter kan worden gebruikt om het apparaat los 
te koppelen van het elektriciteitsnet. Plaats deze op 
een gemakkelijk bereikbare plaats, in de buurt van het 
apparaat.

• Gebruik door de fabrikant goedgekeurde laders, 
gegevenskabels, batterijen en andere accessoires om 
mogelijke elektrische schokken, brand, explosies of 
andere gevaarlijke situaties te voorkomen.

• De achterklep kan niet worden verwijderd.
• Plaats het apparaat of de batterij niet in direct zonlicht, 

in de buurt van of in warmtebronnen of op een locatie 
met een lage luchtdruk. Dit kan leiden tot een explosie of 
batterijlekkage.

• Gebruik het apparaat niet in stoffige, rokerige, vochtige of 
vuile omgevingen of in de buurt van magnetische velden 
om schade aan de onderdelen en interne circuits van het 
apparaat te voorkomen.

• Schakel uw apparaat uit in gebieden waar mogelijk 
explosiegevaar bestaat, in gebieden waar explosieven 
worden gebruikt/in de buurt van ontstekingshulzen en 
volg alle borden en instructies.

• Als een onderdeel van het product is gebarsten of 
beschadigd, moet u het gebruik van het apparaat 
direct staken en contact opnemen met een OPPO-
servicecentrum.

• De batterij kan minimaal honderden keren worden 
opgeladen en ontladen, maar is op den duur opgebruikt.

• Laad de batterij niet langer dan 12 uur op.
• Vervang, demonteer, wijzig, verpletter of snijd de batterij 

niet, aangezien dit kan leiden tot lekkage, oververhitting, 
explosie of brand. 

• Voorzorgsmaatregelen voor het gebruik van het apparaat:
Houd u op alle plaatsen aan alle veiligheidsinstructies, 
vooral in ziekenhuizen/zorginstellingen, bij tankstations, 
in scholen, in professionele garages en in vliegtuigen.
Sommige mensen kunnen huidirritatie ervaren als ze 
allergisch zijn voor bepaalde stoffen. Indien u merkt 
dat de huid rood wordt of opzwelt, moet u het gebruik 
stoppen en een arts raadplegen. 
Personen met elektronische implantaten (pacemakers, 
insulinepompen, neurostimulatoren, enz.) wordt 
aanbevolen om het apparaat op minimaal 15 cm afstand 
van het implantaat of aan de tegenovergestelde kant van 
het implantaat te plaatsen.
Gebruik het apparaat niet tijdens het rijden en houd u aan 
alle veiligheidswaarschuwingen/voorschriften voor het 
gebruik van mobiele apparaten.
Zwangere vrouwen moeten het mobiele apparaat uit de 
buurt van hun buik houden. Tieners moeten het mobiele 
apparaat uit de buurt van hun onderbuik houden.

• Uw apparaat is water- en stofbestendig. Volg deze 
aanwijzingen om de water- en stofbestendigheid van het 
apparaat te behouden en beschadiging te voorkomen. 
Als u dit niet doet, kan uw apparaat beschadigd raken:
spatwater-, stof- en spatwaterbestendigheid zijn 
geen permanente toestanden en de bestendigheid 



kan afnemen als gevolg van normale slijtage. Laad het 
apparaat niet op in vochtige omstandigheden.Gebruik uw 
apparaat niet wanneer u in het water duikt, watersporten 
beoefent of u voortbeweegt in snelstromend water. 
Het is ontworpen voor regelmatig gebruik bij normale 
omstandigheden tijdens zwemmen, zoals in een zwembad 
of op het strand.
Sommige functies, zoals het aanraakscherm, werken mogelijk 
niet goed wanneer het apparaat zich in water bevindt.

• Luister nooit gedurende langere tijd op een 
 hoog volume om gehoorschade door hoge  
geluidsdruk te voorkomen.

• Het luisteren naar geluid op een hoog volume op een 
draagbaar apparaat kan het gehoor van de gebruiker 
beschadigen en leiden tot gehoorproblemen (zoals 
tijdelijke of permanente doofheid, een zoemtoon in de 
oren, tinnitus of hyperacusis). Het wordt daarom sterk 
aanbevolen om het draagbare apparaat niet op maximaal 
volumeniveau of meer dan een uur per dag op gemiddeld 
volumeniveau te gebruiken. 

• Uw apparaat bevat kleine onderdelen met scherpe 
randen die letsel kunnen veroorzaken of die los kunnen 
raken en een verstikkingsgevaar kunnen vormen.

• Houd het apparaat en de bijbehorende accessoires 
buiten het bereik van kleine kinderen en laat ze er niet 
mee spelen. Ze kunnen zichzelf of anderen verwonden of 
per ongeluk het apparaat beschadigen.

• Tijdens of na een upgrade van de productsoftware 
kunnen alle persoonlijke gegevens verloren gaan. Maak 
een back-up van uw persoonsgegevens voordat u een 
upgrade uitvoert.

• Het besturingssysteem van dit product biedt 
ondersteuning voor officiële systeemupdates. Als de 
gebruiker een ROM-systeem van derden heeft geroot of 
als een crack is toegepast op de systeembestanden, kan 
dit leiden tot beveiligingsrisico's voor het systeem. In deze 
gevallen biedt OPPO geen ondersteuning en neemt het 
geen verantwoordelijkheid voor het eindgebruik.

• Raadpleeg het privacybeleid op de officiële website 
van OPPO om te weten hoe we uw persoonsgegevens 
beschermen.

Afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA)

Dit symbool (met of zonder effen balk) betekent 
dat uw product en/of de batterij volgens de 
lokale wet- en regelgeving gescheiden van 
huishoudelijk afval moet worden afgedankt. 

Wanneer dit product het einde van zijn levensduur 
bereikt, heeft de gebruiker de keuze om het product 
aan een competente recyclingorganisatie te geven. Het 
juist recyclen van producten beschermt de menselijke 
gezondheid en het milieu. Als u niet zeker weet wat u met 
elektronisch afval moet doen, neem dan contact op met de 
plaatselijke autoriteiten, de winkelier of de dienst voor de 
verwijdering van huishoudelijk afval.



EU-conformiteitsverklaring

Reductie van gevaarlijke stoffen

UK PSTI-conformiteitsverklaring (SoC)

Conformiteit met EU-regelgeving 
Informatie over het specifieke 
absorptietempo (SAR)

Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., 
Ltd. verklaart bij deze dat deze smartwatch voldoet aan 
de essentiële vereisten en andere relevante bepalingen 
van Richtlijnen 2014/53/EU en 2011/65/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende internetadres:  
www.oppo.com/en/certification.

Dit apparaat en alle elektrische accessoires voldoen aan 
lokale regels met betrekking tot de beperking van het 
gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische 
en elektronische apparaten. Kijk voor verklaringen over 
conformiteit met REACH op onze website:
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.

Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., 
Ltd. verklaart bij deze dat dit product voldoet aan 
de toepasselijke veiligheidseisen in de voorschriften 
van Britse PSTI-wetgeving (Product Security and 
Telecommunications Infrastructure). De volledige 
tekst van de UK PSTI-conformiteitsverklaring (SoC) is 
beschikbaar op het volgende internetadres:  
www.oppo.com/uk/pstisoc.

Dit product voldoet aan de algemene richtlijnen inzake 
RF-blootstelling voor het publiek: De SAR-limiet voor het 
aangezicht bedraagt 2,0 W/kg en de SAR-limiet voor de 
ledematen bedraagt 4,0 W/kg. De hoogste SAR-waarde 
wordt vermeld in de snelstartgids.
Bij de evaluatie van de naleving van de voorschriften voor 
blootstelling van mensen werd de SAR-test voor het 
gezicht uitgevoerd met de voorzijde van het apparaat op 1 
cm van het gezicht. De SAR-test voor de ledematen werd 
uitgevoerd met de achterkant van het apparaat in direct 
contact met de pols. Om te voldoen aan de richtlijnen voor 
RF-blootstelling bij gebruik nabij het gezicht moet het 
apparaat op minimaal 1 cm afstand van het gezicht worden 
gehouden.
Als u medische of vergelijkbare hulpmiddelen gebruikt 
zoals pacemakers, gehoorapparaten, cochleaire 
implantaten en dergelijke, volg dan de instructies van uw 
arts bij gebruik van dit product.



Software-informatie

Regulatieve informatie

SAR

Gebruiksbeperking

Softwareversie: OWWE261_11_A.02
Raadpleeg de conformiteitsverklaring (DoC) op  
www.oppo.com/en/certification voor de meest recente 
informatie over accessoires en software.

Stappen om te zoeken naar Wettelijke informatie:
Instellingen > Overige > Regulatieve info

CE / RCM SAR
SAR voor ledematen: 0,144 W/kg
SAR voor het gezicht: 0,140 W/kg

Beperkingen voor Noorwegen: het gebruik van deze 
radioapparatuur is niet toegestaan in het geografische 
gebied binnen een straal van 20 km vanaf het centrum van 
Ny-Ålesund, Svalbard.
Het frequentiebereik van 5250 tot 5350 MHz en 5945 tot 
6425 MHz (LPI) is beperkt tot gebruik binnenshuis en het 
gebruik van het frequentiebereik van 5945 tot 6425 MHz 
is niet toegestaan op onbemande luchtvaartsystemen 
(Unmanned Aircraft Systems/UAS). Deze beperkingen 
gelden voor: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, 
FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, 
SE, SI, SK, TR, UK(NI).
Controleer de specificaties van radiogolven om te bepalen 
welk Wi-Fi-frequentiebereik door het apparaat wordt 
ondersteund.
Opmerkingen:
Dit apparaat mag in alle lidstaten van de EU en het VK 
worden gebruikt. Neem bij gebruik van het apparaat de 
nationale en lokale voorschriften in acht. Het gebruik van dit 
apparaat kan beperkt zijn, afhankelijk van het lokale netwerk.

※ De SAR-limiet voor het hoofd geldt ook voor de SAR voor het 
gezicht.

※ De SAR-test voor het gezicht werd uitgevoerd met de 
voorzijde van het apparaat op 1 cm van het gezicht. De SAR-
test voor de ledematen werd uitgevoerd met de achterkant 
van het apparaat in direct contact met de pols. Om te voldoen 
aan de richtlijnen voor RF-blootstelling bij gebruik nabij het 
gezicht moet het apparaat op minimaal 1 cm afstand van het 
gezicht worden gehouden.

※ De bovenstaande SAR-waarden zijn de hoogste waarden die 
voor dit apparaat zijn gemeld.



Beperkte garantie

Specificaties van radiogolven

Beste gebruiker, bedankt voor het gebruik van dit product. 
In het geval van schade die niet door menselijk handelen is 
veroorzaakt, bieden wij uitgebreide garantieservices aan 
in overeenstemming met de lokale wet- en regelgeving. 
Deze Beperkte garantie wordt vrijwillig aangeboden 
door OPPO aangeboden of diens exclusieve distributeur, 
los van en in aanvulling op de consumentenrechten 
op grond van het plaatselijk betreffende de verkoop 
van consumptiegoederen, met inbegrip van, maar niet 
beperkt tot uw recht op wettelijke garantie voor defecte 
producten. De Beperkte garantie heeft geen invloed op, 
brengt geen verandering aan en neemt niet de plaats in 
van dergelijke rechten.
Lees de volgende opmerkingen zorgvuldig om uw 
juridische belangen te beschermen:
• Op het moment van aankoop moet door de verkoper 

een geldig aankoopbewijs worden afgegeven.
• Bewaar uw garantiekaart en aankoopbewijs voor het 

geval u deze later nodig hebt.
• Bij schade aan het product die niet het gevolg is van 

menselijk handelen, hebben consumenten binnen de 
garantietermijn het recht om gratis gebruik te maken 
van de klantenservice indien ze een garantiekaart en 
aankoopbewijs kunnen voorleggen.

De garantie geldt niet in de volgende gevallen:
1. De geldige garantieperiode is verstreken. 
2. De schade is veroorzaakt door menselijk handelen, 

zoals ongeautoriseerde demontage, aanpassing enz.
3. De schade is veroorzaakt door overmacht (bijvoorbeeld 

Hieronder worden alle technische specificaties vermeld 
die door dit apparaat worden ondersteund. De relevante 
frequentiebanden worden gesloten in overeenstemming 
met het verschillende nationale regels.

Zender Frequentie Max. uitgangsvermogen
Bluetooth 2400-2483,5 MHz 9 dBm (EIRP)

2,4 G Wi-Fi 2400-2483,5 MHz 11 dBm (EIRP)

5G Wi-Fi

5150-5250 MHz 16,5 dBm (EIRP)
5250-5350 MHz 16,5 dBm (EIRP)
5470-5725 MHz 16,5 dBm (EIRP)
5725-5850 MHz 11,5 dBm (EIRP)

NFC 13,56 MHz 42 dBμA/m @ 10m



brand, aardbevingen of bliksem). 
4. De schade veroorzaakt door onjuist gebruik in strijd 

met de handleiding of gebruiksaanwijzing.
5. De schade is veroorzaakt door gebruik in omgevingen 

die niet voldoen aan de productspecificaties.
6. De gegevens op de garantiekaart of het aankoopbewijs 

komen niet overeen met het serienummer van het 
product of zijn gewijzigd.

7. De SN-code van het product ontbreekt of is 
beschadigd of onleesbaar.

Neem voor meer informatie over ons garantiebeleid 
contact op met het OPPO-servicecentrum of ga naar 
https://support.oppo.com.



PL

Parametry wydajności

Zawartość opakowania

Nazwa produktu: Smartwatch
Model: OWWE261
Wejście: 5 V ⎓ 2 A

Korpus zegarka × 1
Stacja ładująca × 1
Pasek × 1
Kabel do ładowania USB-C × 1
Instrukcja obsługi i broszura dotycząca 
bezpieczeństwa i gwarancji × 1

Niniejsza instrukcja zawiera informacje na temat 
bezpieczeństwa produktu. Przed użyciem urządzenia 
inteligentnego należy dokładnie przeczytać instrukcję 
bezpieczeństwa.

Oświadczenie

Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

„Instrukcja bezpieczeństwa” zawiera informacje dotyczące 
bezpieczeństwa, eksploatacji i obsługi klienta. Przed 
rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy zapoznać 
się z poniższymi instrukcjami i informacjami na temat 
bezpieczeństwa, a następnie zachować je w bezpiecznym 
miejscu. Więcej informacji na temat urządzenia można 
znaleźć na stronie www.oppo.com

Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać 
wszystkie informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby 
korzystać z niego prawidłowo i bezpiecznie:
• Ten smartwatch jest przeznaczony do pracy 

w temperaturze między 0°C a 35°C. Może być 
przechowywany w temperaturze między -10°C a 50°C. 
Temperatury wykraczające poza dozwolony zakres 
mogą spowodować uszkodzenie smartwatcha lub 
przyspieszone zużycie baterii.

• Podczas ładowania należy trzymać urządzenie w miejscu 
o dobrej wentylacji. Ten smartwatch należy ładować  
w temperaturze między 5°C a 35°C. Jeśli smartwatch jest  

Podręcznik  
użytkownika
Aby uzyskać dostęp do skróconej instrukcji obsługi 
produktu, zeskanuj widoczny po prawej stronie kod 
QR za pomocą telefonu komórkowego.



wyposażony w funkcję szybkiego ładowania, może nie 
działać w temperaturze poniżej 20°C lub powyżej 40°C.

• Zasilacz sieciowy jest jedynym sposobem pozwalającym 
odłączyć urządzenie od zasilania, dlatego powinien 
zawsze znajdować się w łatwo dostępnym miejscu  
w pobliżu urządzenia.

• Korzystanie z niezatwierdzonych przez producenta 
ładowarek, kabli, akumulatorów i innych akcesoriów grozi 
m.in. porażeniem prądem, pożarem i wybuchem.

• Pokrywa tylna nie jest przeznaczona do demontażu.
• Nie należy umieszczać urządzenia w miejscu narażonym 

na bezpośrednie działanie promieni słońca, w pobliżu 
lub wewnątrz źródeł ciepła ani w miejscu, gdzie panuje 
podciśnienie, gdyż może to prowadzić do wycieku baterii 
lub eksplozji.

• Aby uniknąć uszkodzenia elementów i obwodów 
wewnętrznych urządzenia, nie należy go używać 
w miejscach zakurzonych, wilgotnych lub silnie 
zanieczyszczonych ani w zasięgu pól magnetycznych.

• Urządzenie należy wyłączać w strefach zagrożenia 
wybuchem, w strefach robót strzałowych i w pobliżu 
zapalników. Zawsze należy przestrzegać znaków 
ostrzegawczych i zaleceń.

• Jeśli jakakolwiek część produktu pęknie lub ulegnie 
uszkodzeniu, natychmiast zaprzestać korzystania  
z urządzenia i zwrócić się do serwisu OPPO.

• Bateria może być ładowana i rozładowywana co najmniej 
setki razy, ale ulega stopniowemu zużyciu.

• Ne należy ładować baterii przez czas dłuższy niż 12 godzin.
• Baterii nie wolno wymieniać, demontować, modyfikować, 

miażdżyć ani przecinać, ponieważ może to odprowadzić 
do jej wycieknięcia, przegrzania, wybuchu lub zapłonu.

• Środki ostrożności przy korzystaniu z urządzenia:
Należy zawsze przestrzegać lokalnie obowiązujących 
zasad bezpieczeństwa, zwłaszcza w szpitalach  
i placówkach opieki medycznej, warsztatach, szkołach, 
stacjach obsługi i na pokładzie samolotu.
U niektórych osób kontakt z urządzeniem może 
wywoływać reakcje alergiczne na skórze. W razie 
wystąpienia oznak zaczerwienienia lub obrzęku skóry 
należy zaprzestać korzystania z produktu i skonsultować 
się z lekarzem. 
Osoby mające implanty elektroniczne (rozruszniki serca, 
pompy insulinowe, neurostymulatory itp.) powinny nosić 
urządzenie w odległości co najmniej 15 cm od implantu 
lub po przeciwnej stronie ciała.
Podczas prowadzenia pojazdów nie należy korzystać  
z urządzenia i należy stosować się do wszystkich 
ostrzeżeń i przepisów na temat stosowania urządzeń 
przenośnych podczas jazdy.
Kobiety ciężarne nie powinny kłaść urządzenia mobilnego 
na brzuchu, a nastolatki nie powinny trzymać urządzenia 
mobilnego na podbrzuszu.

• Urządzenie jest odporne na działanie wody i pyłu. Aby jak 
najdłużej zachować właściwości wodoszczelne  
i pyłoszczelne urządzenia, należy postępować według 
poniższych wskazówek. Nieprzestrzeganie ich może 



spowodować uszkodzenie urządzenia:
Odporność na zachlapania, wodę i pył nie jest trwała  
i może ulegać pogorszeniu w wyniku normalnego zużycia. 
Nie należy ładować urządzenia w wilgotnych miejscach.
Nie należy używać urządzenia podczas nurkowania, 
uprawiania sportów wodnych ani poruszania się  
w szybko płynącej wodzie. Urządzenie jest przeznaczone 
do zwykłego użytku w normalnych warunkach pływania, 
np. na basenie lub plaży.
Niektóre funkcje urządzenia, takie jak ekran dotykowy, 
mogą nie działać poprawnie w wodzie.

• Aby zapobiec uszkodzeniu słuchu przez wysokie  
ciśnienie akustyczne, nie należy słuchać  
głośnego dźwięku przez długi czas.

• Słuchanie głośnego dźwięku z urządzeń przenośnych 
stwarza ryzyko uszkodzenia i upośledzenia słuchu 
(tymczasowa lub trwała głuchota, brzęczenie lub szumy 
uszne albo nadwrażliwość na pewne częstotliwości). 
Dlatego zdecydowanie odradzamy słuchanie dźwięku 
przy maksymalnej głośności oraz słuchanie przy średniej 
głośności dłużej niż godzinę dziennie. 

• Urządzenie zawiera drobne elementy z ostrymi 
krawędziami, które stwarzają ryzyko skaleczenia, a po 
odpadnięciu także ryzyko zadławienia.

• Nie należy zostawiać urządzenia i jego akcesoriów  
w miejscu dostępnym dla małych dzieci ani dawać go im 
do zabawy. Dzieci mogą niechcący uszkodzić urządzenie 
albo wyrządzić nim krzywdę sobie lub innym.

• Uaktualnienie oprogramowania produktu może wiązać się 
z usunięciem prywatnych danych. Przed uaktualnieniem 
wykonaj kopię zapasową informacji osobistych.

• System operacyjny tego produktu obsługuje oficjalne 
aktualizacje systemu. Zainstalowanie przez użytkownika 
niefirmowej pamięci ROM na podstawie uprawnień 
root lub modyfikowanie pliku systemowego przez 
włamywanie się do niego może narazić system na 
niebezpieczeństwo. OPPO nie zapewnia wsparcia ani nie 
ponosi żadnej odpowiedzialności za korzystanie  
z telefonu w takich przypadkach.

• Szczegółowy regulamin ochrony danych osobowych jest 
zamieszczony na oficjalnej stronie internetowej OPPO.

Zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny  
(WEEE)

Ten symbol (z paskiem lub bez) oznacza, że 
zgodnie z przepisami i normami lokalnymi 
ten produkt i/lub jego bateria nie mogą być 
utylizowane z odpadami zmieszanymi. 

Gdy produkt osiągnie koniec okresu eksploatacji, można go 
przekazać do utylizacji we właściwym punkcie selektywnej 
zbiórki odpadów. Przepisowa utylizacja produktu służy 
ochronie zdrowia i środowiska. W razie braku pewności, 
jak należy postępować z odpadami elektronicznymi, należy 
skontaktować się z lokalnymi władzami, sprzedawcą lub 
odbiorcą odpadów zmieszanych.



Deklaracja zgodności UE

Obniżanie zawartości substancji 
niebezpiecznych

Oświadczenie o zgodności urządzenia  
z wymaganiami brytyjskiej ustawy PSTI

Zgodność z przepisami UE 
Informacje o współczynniku SAR

Niniejszym spółka Guangdong OPPO Mobile 
Telecommunications Corp., Ltd. deklaruje, że ten 
smartwatch jest zgodny z zasadniczymi wymaganiami  
i innymi stosownymi postanowieniami dyrektyw  
2014/53/UE i 2011/65/UE.
Pełna treść deklaracji zgodności UE jest dostępna pod 
następującym adresem internetowym:  
www.oppo.com/en/certification.

To urządzenie i wszelkie akcesoria elektryczne są 
zgodne z lokalnymi przepisami dotyczącymi ograniczenia 
stosowania niektórych niebezpiecznych substancji  
w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym. Deklaracje 
zgodności z dyrektywą REACH można znaleźć na naszej 
stronie internetowej:
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.

Niniejszym firma Guangdong OPPO Mobile 
Telecommunications Corp., Ltd. oświadcza, że produkt ten 
jest zgodny ze stosownymi wymogami bezpieczeństwa 
określonymi w regulacyjnym systemie bezpieczeństwa 

Ten produkt jest zgodny z ogólnymi wytycznymi 
dotyczącymi ekspozycji na promieniowanie radiowe (RF) 
dla ludności. Limit SAR dla przodu twarzy wynosi 2,0 W/kg, 
natomiast limit SAR dla kończyn wynosi 4,0 W/kg. 
Najwyższa wartość współczynnika SAR została określona 
w Skróconej instrukcji obsługi.
W ramach oceny zgodności z przepisami dotyczącymi 
narażania ludności na promieniowanie RF przeprowadzono 
test SAR dla przedniej części twarzy, umieszczając 
urządzenie w odległości 1 cm od twarzy, oraz test SAR 
dla kończyn, umieszczając urządzenie w bezpośrednim 
kontakcie z grzbietem nadgarstka. Aby zachować 
zgodność z wytycznymi dotyczącymi ekspozycji na fale 
radiowe podczas korzystania z urządzenia zbliżanego do 
twarzy, urządzenie należy trzymać w odległości co najmniej 
1 cm od twarzy.
Osoby używające urządzeń medycznych lub podobnych 
urządzeń, takich jak rozruszniki serca, aparaty słuchowe, 
implanty ślimakowe itp., powinny używać tego produktu 
zgodnie z zaleceniami lekarza.



Informacje o oprogramowaniu

Informacje prawne

SAR

Ograniczenia w stosowaniu

Wersja oprogramowania: OWWE261_11_A.02
Najnowsze informacje na temat akcesoriów  
i oprogramowania zawiera deklaracja zgodności na 
stronie www.oppo.com/en/certification.

Wyszukiwanie informacji o zgodności z przepisami:
Ustawienia > Inne > Informacje prawne

CE / RCM oraz SAR
Współczynnik SAR dla kończyn: 0,144 W/kg
Współczynnik SAR dla przodu twarzy: 0,140 W/kg

Ograniczenia obowiązujące w Norwegii: korzystanie  
z tego sprzętu radiowego nie jest dozwolone na obszarze 
w promieniu 20 km od centrum Ny-Ålesund w prowincji 
Svalbard.
Zakres częstotliwości od 5250 do 5350 MHz i od 5945 
do 6425 MHz (LPI) jest zarezerwowany tylko do użytku 
wewnątrz pomieszczeń, a zakres od 5945 do 6425 MHz 
nie może być stosowany w bezzałogowych statkach 
powietrznych. Ograniczenia te obowiązują w następujących 
krajach i regionach: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, 
ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, 
PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK (NI).
W celu ustalenia zakresu częstotliwości sygnału Wi-Fi  
w urządzeniu należy sprawdzić punkt Specyfikacja emisji fal 
radiowych.
Uwaga:
urządzenia można używać we wszystkich państwach 
członkowskich UE oraz w Wielkiej Brytanii. Należy 
przestrzegać przepisów krajowych i lokalnych 
obowiązujących w miejscu korzystania z urządzenia. 
Korzystanie z tego urządzenia może być ograniczone  
w zależności od lokalnej sieci.

※ Limit SAR dla głowy stosuje się też do przodu twarzy.
※ Test SAR dla przedniej części twarzy przeprowadzono, 

umieszczając urządzenie w odległości 1 cm od twarzy, oraz test 
SAR dla kończyn, umieszczając urządzenie w bezpośrednim 
kontakcie z grzbietem nadgarstka. Aby zachować zgodność z 
wytycznymi dotyczącymi ekspozycji na fale radiowe podczas 

produktów i infrastruktury telekomunikacyjnej (ang. 
Product Security and Telecommunications Infrastructure). 
Pełna treść oświadczenia o zgodności z wymaganiami 
brytyjskiej ustawy PSTI jest dostępna na stronie:  
www.oppo.com/uk/pstisoc.



Ograniczona gwarancja

Dane techniczne nadajnika radiowego

Dziękujemy za wybranie tego produktu. W razie 
wystąpienia uszkodzeń, które nie wynikają z niewłaściwej 
obsługi, zapewnimy serwis gwarancyjny zgodnie 
z lokalnymi przepisami. Ta ograniczona gwarancja 
jest udzielana dobrowolnie przez firmę OPPO lub jej 
wyłącznego dystrybutora oddzielnie od przysługujących 
konsumentowi praw ustawowych regulujących sprzedaż 
towarów konsumenckich i je uzupełnia na mocy lokalnych 
przepisów o ochronie konsumentów, w tym między 
innymi ustawowych gwarancji dotyczących wadliwych 
produktów. Nie wpływa ona na żadne z takich praw i ich 
nie zmienia ani nie zastępuje.
Ze względu na ochronę interesów prawnych użytkownika 
prosimy o szczegółowe zapoznanie się z poniższymi 
uwagami:
• W chwili zakupu sprzedawca wystawi ważny dowód 

zakupu.
• Należy zachować kartę gwarancyjną i dowód zakupu na 

przyszłość.
• W razie jakiegokolwiek uszkodzenia produktu 

niespowodowanego czynnikiem ludzkim klient jest 
upoważniony w okresie gwarancji do bezpłatnej 
naprawy w centrum serwisowym za okazaniem karty 
gwarancyjnej i dowodu zakupu.

Poniżej podano wszystkie specyfikacje techniczne 
obsługiwane przez to urządzenie. Niektóre pasma 
częstotliwości mogą być zamknięte zależnie od  
przepisów krajowych.

Radio Częstotliwość Maks. moc wyjściowa
Bluetooth 2400–2483,5 MHz 9 dBm(EIRP)

Wi-Fi 2,4 GHz 2400–2483,5 MHz 11 dBm(EIRP)

Wi-Fi 5 GHz

5150–5250 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5250–5350 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5470–5725 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5725–5850 MHz 11,5 dBm(EIRP)

NFC 13,56 MHz 42 dB μA/m przy 10 m

korzystania z urządzenia zbliżanego do twarzy, urządzenie 
należy trzymać w odległości co najmniej 1 cm od twarzy.

※ Powyższe wartości SAR są najwyższymi wartościami 
zgłoszonymi dla tego urządzenia.



Gwarancja nie ma zastosowania w następujących 
przypadkach:
1. Upłynął termin ważności gwarancji. 
2. Uszkodzenia zostały spowodowane czynnikami ludzkimi, 

takimi jak nieautoryzowany demontaż, modyfikacja itp.
3. Uszkodzenia zostały spowodowane przez zdarzenie 

losowe (np. pożar, trzęsienie ziemi lub uderzenie pioruna). 
4. Uszkodzenia zostały wywołane niewłaściwą obsługą, 

wbrew informacjom w podręczniku użytkownika lub 
instrukcji obsługi.

5. Uszkodzenia zostały spowodowane korzystaniem  
w środowisku niezgodnym ze specyfikacjami produktu.

6. Dane na karcie gwarancyjnej lub w dowodzie zakupu są 
niezgodne z numerem seryjnym produktu lub zostały 
zmienione.

7. Brak numeru seryjnego produktu lub numer seryjny 
produktu jest uszkodzony bądź zamazany w stopniu 
uniemożliwiającym odczyt.

Więcej informacji na temat zasad gwarancji można uzyskać 
w punkcie serwisowym OPPO lub znaleźć na stronie 
https://support.oppo.com.



FI

Käyttöopas
Pääset tuotteen pikaoppaaseen 
skannaamalla oikealla olevan QR-koodin 
matkapuhelimellasi.

Suorituskykyparametrit

Pakkausluettelo

Tuotteen nimi: Älykello
Malli: OWWE261
Tulo: 5 V ⎓ 2 A

Kellon runko × 1
Latausalusta × 1
Hihna × 1
USB-C-latauskaapeli × 1
Käyttöopas sekä turvallisuus- ja takuulehtinen × 1

Tämä käyttöopas sisältää tuoteturvallisuustietoja. Lue 
turvallisuusopas huolellisesti ennen älylaitteen käyttöä.

Tiedoksi

Turvallisuusohjeet

Turvallisuusopas sisältää turvallisuutta, käyttöä ja 
asiakaspalvelua koskevia tietoja. Ennen kuin käytät 
laitetta, lue kaikki alla olevat ohjeet ja turvallisuustiedot 
ja säilytä ne myöhempää käyttöä varten. Lisätietoja 
laitteesta on osoitteessa www.oppo.com.

Lue kaikki tiedot ennen laitteen käyttöä, jotta voit 
varmistaa sen turvallisen ja asianmukaisen käytön:
• Tämä älykello on tarkoitettu käytettäväksi 0 – +35 °C:n 

lämpötilassa. Säilytyslämpötilan tulee olla -10 – +50 °C. 
Liian korkea tai liian matala lämpötila voi vahingoittaa 
älypuhelinta tai lyhentää akun käyttöikää.

• Laite täytyy ladata paikassa, jossa on hyvä ilmanvaihto. 
Lataa tämä älykello +5 – +35 °C:n lämpötilassa. Jos 
älykellossa on pikalataustoiminto, se ei välttämättä voi 
siirtyä pikalataustilaan, jos lämpötila on alle +20 °C tai yli 
+40 °C.

• Muuntaja toimii verkkovirran katkaisimena, joten se 
on asennettava laitteen lähelle ja siihen on päästävä 
helposti käsiksi.



• Käytä valmistajan hyväksymiä latureita, datakaapeleita, 
akkuja ja muita tarvikkeita, jotta vältät sähköiskujen, 
tulopalon ja räjähdyksen vaarat sekä muut vaarat.

• Takakantta ei voi irrottaa.
• Älä aseta laitetta tai akkua suoraan auringonvaloon, 

lämmönlähteiden lähelle tai sisälle tai paikkaan, jossa on 
matala ilmanpaine. Seurauksena saattaa olla räjähdys 
tai akun vuotaminen.

• Jotta laitteen osat ja sisäiset piirit eivät pääse 
vaurioitumaan, älä käytä laitetta pölyisissä, 
savuisissa, kosteissa tai likaisissa ympäristöissä tai 
magneettikenttien lähellä.

• Sammuta laite mahdollisesti räjähdysherkässä 
ympäristössä, räjäytysalueilla ja räjäytysnallien lähellä, ja 
noudata kaikkia kylttejä ja ohjeita.

• Jos jokin tuotteen osa on murtunut tai vaurioitunut, 
lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä OPPO-
huoltokeskukseen.

• Akku voidaan ladata ja purkaa satoja kertoja, mutta 
lopulta se kuluu loppuun.

• Älä lataa akkua pidempään kuin 12 tuntia kerrallaan.
• Älä vaihda, pura, muuta, murskaa mekaanisesti tai 

leikkaa akkua, sillä se voi aiheuttaa akun vuotamista, 
ylikuumenemista, räjähdyksen tai tulipalon.

• Laitteen käyttöä koskevat varotoimet:
Noudata kaikkia turvallisuusohjeita kaikissa paikoissa, 
etenkin sairaaloissa ja muissa terveydenhoitolaitoksissa, 
huoltoasemilla, kouluissa, autokorjaamoissa ja 
lentokoneissa.
Jotkut tietyille aineille allergiset käyttäjät voivat kokea 
ihoärsytystä. Jos huomaat merkkejä ihon punoituksesta 
tai turvotuksesta, lopeta käyttö ja ota yhteyttä lääkäriin. 
Elektronisia implantteja (esimerkiksi tahdistimia, 
insuliinipumppuja tai hermostimulaattoreita) käyttävien 
henkilöiden tulee sijoittaa laite 15 cm:n päähän 
implantista tai implanttiin nähden vastakkaiselle puolelle.
Älä käytä laitetta ajon aikana, ja  noudata kaikkia 
mobiililaitteiden käyttöä koskevia turvallisuusvaroituksia 
ja -määräyksiä.
Raskaana olevien tulee pitää laite etäällä vatsastaan, ja 
teini-ikäisten tulee pitää laite etäällä alavatsastaan.

• Laite on veden- ja pölynkestävä. Jotta säilytät laitteen 
veden- ja pölynkestävyyden noudata näitä ohjeita 
huolellisesti. Muuten laite voi vahingoittua.
Roiskeen-, veden- ja pölynkestävyys ei ole pysyvää, 
vaan se voi heiketä normaalin kulumisen seurauksena. 
Älä lataa laitetta märissä olosuhteissa.
Älä käytä laitetta sukeltaessasi, vesiurheilun aikana 
tai liikkuessasi nopeasti virtaavassa vedessä. Se on 
suunniteltu säännölliseen käyttöön normaaleissa 
uintiolosuhteissa, kuten uima-altaissa tai uimarannoilla.



Jotkin ominaisuudet, kuten kosketusnäyttö, eivät 
välttämättä toimi oikein, kun laitetta käytetään vedessä.

• Jotta vältät suuren äänenpaineen aiheuttamat 
kuulovauriot, älä kuuntele suurella  
äänenvoimakkuudella pitkiä aikoja.

• Kannettavan laitteen kuunteleminen suurella 
äänenvoimakkuudella voi vaurioittaa käyttäjän korvia ja 
aiheuttaa kuulohäiriöitä (tilapäinen tai pysyvä kuurous, 
korvien soiminen, tinnitus tai ääniyliherkkyys). Siksi 
on erittäin suositeltavaa, että kannettavaa laitetta ei 
käytetä täydellä äänenvoimakkuudella lainkaan eikä 
keskitason äänenvoimakkuudella pidempään kuin tunti 
päivässä. 

• Laitteessa on pieniä teräväreunaisia osia, jotka 
voivat aiheuttaa vammoja tai irrota ja aiheuttaa 
tukehtumisvaaran.

• Älä jätä laitetta ja sen varusteita pienten lasten ulottuville 
äläkä anna heidän leikkiä niillä. He voivat satuttaa itsensä 
tai muita tai vahingoittaa vahingossa laitetta.

• Kaikki henkilötiedot saatetaan poistaa tuotteen 
ohjelmistopäivityksen aikana tai sen jälkeen. 
Varmuuskopioi henkilötiedot ennen ohjelmiston 
päivittämistä.

• Tämän tuotteen käyttöjärjestelmä tukee virallisia 
järjestelmäpäivityksiä. Jos käyttäjä on rootannut jonkin 
kolmannen osapuolen ROM-järjestelmän tai muuttanut 
järjestelmätiedostoja murtautumalla niihin, seurauksena 
saattaa olla järjestelmän turvallisuusriskejä. Tällaisissa 
tapauksissa OPPO ei anna tukea eikä ole vastuussa 
loppukäytöstä.

• Saat tietoja siitä, miten suojelemme henkilötietojasi, 
tutustumalla OPPOn virallisella sivustolla olevaan 
tietosuojakäytäntöön.

Sähkö- ja elektroniikkalaiteromu (WEEE)
Tämä symboli (umpinaisen palkin kanssa tai 
ilman sitä) tarkoittaa, että tuote ja/tai sen akku 
tulee hävittää paikallisten lakien ja määräysten 
mukaisesti erillään kotitalousjätteestä.

Kun tuotteen käyttöikä on päättynyt, käyttäjä voi toimittaa 
tuotteen kierrätykseen. Tuotteen asianmukainen kierrätys 
suojelee ihmisten terveyttä ja ympäristöä. Jos et ole 
varma, miten elektroniikkajätteen kanssa tulisi toimia, 
ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jälleenmyyjään tai 
jätehuoltopalveluun.



EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vaarallisten aineiden rajoittaminen

Yhdistyneen kuningaskunnan PSTI-
vaatimustenmukaisuusilmoitus (SoC)

EU-vaatimustenmukaisuus 
Ominaisarbsorptionopeutta (SAR) 
koskevat tiedot

Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., 
Ltd. vakuuttaa täten, että tämä älykello on direktiivien 
2014/53/EU ja 2011/65/EU olennaisten vaatimusten ja 
muiden asiaankuuluvien määräysten mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusilmoitus on luettavissa 
kokonaisuudessaan osoitteessa  
www.oppo.com/en/certification.

Tämä laite ja kaikki sen sähkötoimiset lisävarusteet täyttävät 
paikalliset määräykset, jotka koskevat vaarallisten aineiden 
käytön rajoittamista sähkö- ja elektroniikkalaitteissa. 
REACH-asetuksen vaatimustenmukaisuusvakuutukset ovat 
sivustollamme osoitteessa
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.

Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., 
Ltd. vakuuttaa täten, että tämä tuote täyttää sovellettavat 
tuoteturvallisuus- ja televiestintäinfrastruktuurisäännöstön 
määräykset. PSTI SoC -vaatimustenmukaisuusilmoitus on 
luettavissa kokonaisuudessaan osoitteessa  
www.oppo.com/uk/pstisoc.

Tämä tuote täyttää suuren yleisön radiotaajuuksille 
altistumista koskevat ohjearvot: kasvojen etuosaan 
kohdistuva SAR enintään 2,0 W/kg, raajoihin kohdistuva 
SAR enintään 4,0 W/kg. Tarkista korkein SAR-arvo pika-
aloitusoppaasta.
Ihmisen altistumisen vaatimustenmukaisuuden 
arvioinnissa kasvojen etuosaan kohdistuva SAR testattiin 
laitteen ollessa 1 cm:n etäisyydellä kasvoista ja raajoihin 
kohdistuva SAR laitteen takaosan ollessa suoraan 
kosketuksessa ranteeseen. Radiotaajuuksille altistumista 
koskevien ohjeiden noudattamiseksi laite tulee pitää 
vähintään 1 cm:n etäisyydellä kasvoista käytettäessä sitä 
pään lähellä.
Jos käytät lääkinnällistä laitetta tai vastaavaa laitetta, kuten 
sydämentahdistinta, kuulolaitetta tai sisäkorvaistutteita, 
käytä tätä tuotetta vain lääkärisi ohjeiden mukaisesti.



Ohjelmistotiedot

Säädöstietoihin tutustuminen

SAR-arvo

Radioaaltoja koskevat tekniset tiedot

Käytön rajoitukset

Ohjelmistoversio: OWWE261_11_A.02
Saat lisävarusteiden ja ohjelmiston uusimmat tiedot vaati-
mustenmukaisuusvakuutuksesta osoitteessa  
www.oppo.com/en/certification.

Lakisääteisten tietojen hakuvaiheet:
Asetukset > Muu > Säädöstenmukaisuustiedot

CE / RCM SAR
Raajoihin kohdistuva SAR: 0,144 W/kg
Kasvoihin kohdistuva SAR: 0,140 W/kg

Seuraavassa ovat kaikki tämän laitteen tukemat tekniset 
tiedot. Kyseiset taajuuskaistat suljetaan eri kansallisten 
käytäntöjen mukaisesti.

Norjaa koskevat rajoitukset: tämän radiolaitteen käyttö 
ei ole sallittua maantieteellisellä alueella 20 km:n säteellä 
Huippuvuorten Ny-Ålesundin keskustasta.
Taajuusalueet 5 250–5 350 MHz ja 5 945–6 425 MHz 
(LPI) on rajoitettu vain sisäkäyttöön, ja taajuusaluetta 
5 945–6 425 MHz ei saa käyttää miehittämättömissä 
ilma-alusjärjestelmissä. Nämä rajoitukset ovat voimassa 
seuraavissa maissa: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, 
EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, 
NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
Tarkista laitteen tukema Wi-Fi-taajuusalue kohdasta 
Radioaaltoja koskevat tekniset tiedot.
Huomautus:
Tätä laitetta voidaan käyttää kaikissa EU:n jäsenvaltioissa 
sekä Yhdistyneessä kuningaskunnassa. Noudata laitteen 
käyttöpaikan kansallisia ja paikallisia määräyksiä. Tämän 
laitteen käyttöä voidaan rajoittaa joissakin paikallisissa 
verkoissa.

※ Pään SAR-raja koskee myös kasvojen etuosan SAR-arvoa.
※ Kasvojen etuosaan kohdistuva SAR testattiin laitteen 

ollessa 1 cm:n etäisyydellä kasvoista ja raajoihin kohdistuva 
SAR laitteen takaosan ollessa suoraan kosketuksessa 
ranteeseen. Radiotaajuuksille altistumista koskevien ohjeiden 
noudattamiseksi laite tulee pitää vähintään 1 cm:n etäisyydellä 
kasvoista käytettäessä sitä pään lähellä.

※ Edellä olevat SAR-arvot ovat korkeimmat tälle laitteelle 
ilmoitetut arvot.



Rajoitettu takuu
Kiitos, että käytät tätä tuotetta. Tarjoamme kattavia, 
paikallisten lakien ja säädösten mukaisia takuupalveluita, 
jotka kattavat muut kuin inhimillisistä tekijöistä johtuvat 
vauriot. OPPO tai sen eksklusiivinen maahantuoja tarjoaa 
tämän rajoitetun takuun vapaaehtoisesti, ja se täydentää 
paikallisten kulutustavaroiden myyntiä koskevien lakien 
mukaisia kuluttajien oikeuksia, mukaan lukien oikeutta 
lakisääteiseen takuuseen tuotevian tapauksessa. Se ei 
vaikuta näihin oikeuksiin eikä muuta tai korvaa niitä.
Jotta voit suojata oikeudelliset etusi, lue seuraavat 
huomautukset huolellisesti:
• Myyjä antaa kelvollisen ostotositteen ostohetkellä.
• Säilytä takuukortti ja ostotosite myöhempää tarvetta 

varten.
• Jos tuotteessa on muu kuin inhimillisistä tekijöistä 

aiheutunut vaurio, asiakas on oikeutettu saamaan 
maksutonta asiakaspalvelua esittämällä takuukortin ja 
ostotositteen takuuaikana.

Takuu ei ole voimassa seuraavissa tapauksissa:
1. Takuuaika on päättynyt. 
2. Vauriot johtuvat inhimillisistä tekijöistä, kuten 

luvattomasta purkamisesta tai muokkaamisesta.
3. Vauriot johtuvat ylivoimaisista syistä (esimerkiksi 

tulipalosta, maanjäristyksestä tai salamaniskusta). 
4. Vauriot johtuvat sopimattomasta käytöstä, joka ei ole 

käyttöoppaan tai käyttöohjeen mukaista.
5. Vauriot johtuvat käytöstä muussa kuin tuotteen 

teknisten tietojen mukaisessa ympäristössä.
6. Takuukortin tai ostotositteen tiedot ovat ristiriidassa 

tuotteen sarjanumeron kanssa, tai niitä on muutettu.
7. Tuotteen sarjanumero puuttuu, tai se on vahingoittunut 

tai lukukelvoton.
Saat lisätietoja takuukäytännöstämme ottamalla yhteyttä 
OPPO-huoltokeskukseen tai vierailemalla osoitteessa 
https://support.oppo.com.

Radio Taajuus Lähtöteho. Maks.
Bluetooth 2 400–2 483,5 MHz 9 dBm (EIRP)  
2,4G Wi-Fi 2 400–2 483,5 MHz 11 dBm (EIRP)

5G Wi-Fi

5 150–5 250 MHz 16,5 dBm (EIRP)
5 250–5 350 MHz 16,5 dBm (EIRP)
5 470–5 725 MHz 16,5 dBm (EIRP)
5 725–5 850 MHz 11,5 dBm (EIRP)

NFC 13,56 MHz 42 dBμA/m @ 10 m



DA

Brugervejledning
Brug din mobiltelefon til at scanne 
QR-koden til højre for at få adgang til 
produktets hurtigguide.

Specifikationer

Emballagens indhold

Produktnavn: Smart-ur
Model: OWWE261
Input: 5 V ⎓ 2 A

Ur × 1
Opladningsetui × 1
Rem × 1
USB-C-opladningskabel × 1
Brugervejledning og sikkerheds- og garantihæfte × 1

Brugervejledningen indeholder oplysninger om 
produktsikkerhed. Inden du bruger smart-enheden, skal 
du omhyggeligt læse sikkerhedsvejledningen.

Erklæring

Sikkerhedsvejledning

"Sikkerhedsvejledningen" indeholder oplysninger om 
sikkerhed, betjening og kundeservice. Inden du tager din 
enhed i brug, skal du læse alle nedenstående instruktioner 
og sikkerhedsoplysninger og gemme dem til senere brug. 
Du kan finde flere oplysninger om enheden her:  
www.oppo.com

Læs alle oplysningerne, før enheden tages i brug, for at 
bruge enheden på en sikker og korrekt måde:
• Dette smart-ur er egnet til at blive brugt i et miljø med en 

temperatur fra 0 °C til 35 °C. Opbevaringstemperaturen 
bør være mellem -10 °C og 50 °C. For høje eller lave 
temperaturer kan beskadige smart-uret eller reducere 
batteriets levetid.

• Når du oplader enheden, skal det foregå i et godt 
ventileret område. Oplad dette smart-ur i et miljø, hvor 
temperaturen er mellem 5 °C og 35 °C. Hvis smart-uret 
har en lynopladningsfunktion, kan det muligvis ikke skifte 
til lynopladningstilstand, når temperaturen er under  



20 °C eller over 40 °C.
• Adapteren, der er afbryderenheden til lysnettet, skal 

placeres i nærheden af enheden og være let tilgængelig.
• Brug producentgodkendte opladere, datakabler, batterier 

og andet tilbehør for at forhindre elektrisk stød, brand, 
eksplosion eller andre farer.

• Bagdækslet kan ikke fjernes.
• Anbring ikke enheden eller batteriet i direkte sollys, nær/

inde i varmekilder eller et sted med lavt lufttryk, da det 
kan føre til eksplosion eller batterilækage.

• For at forhindre beskadigelse af din enheds dele eller 
indre kredsløb må den ikke bruges i støvede, røgfyldte, 
fugtige eller snavsede omgivelser eller i nærheden af 
magnetiske felter.

• Sluk din enhed i ethvert område med en potentielt eksplosiv 
atmosfære og i sprængningsområder/i nærheden af 
sprængladninger, og følg alle skilte og instruktioner.

• Hvis en del af produktet er revnet eller beskadiget, skal 
du straks stoppe med at bruge det og kontakte OPPO-
servicecenteret.

• Batteriet kan oplades og aflades hundredvis af gange, 
men det vil til sidst blive slidt op.

• Oplad ikke batteriet i længere tid end 12 timer.
• Batteriet må ikke udskiftes, adskilles, modificeres, 

mekanisk knuses eller skæres, da det kan forårsage 
batterilækage, overophedning, eksplosion eller brand.

• Forholdsregler ved brug af enheden:
Overhold alle sikkerhedsinstruktioner for alle steder, 
især på hospitaler/sundhedsfaciliteter, servicestationer, 
skoler, professionelle værksteder og i et fly.
Nogle personer kan få hudirritation, hvis de er allergiske 
over for bestemte stoffer. Hvis du bemærker tegn på 
rødmen eller hævelse i huden, skal du stoppe med at 
bruge produktet og kontakte en læge. 
Personer med elektroniske implantater (pacemakere, 
insulinpumper, neurostimulatorer osv.) anbefales at 
placere enheden i en afstand på mindst 15 cm fra 
implantatet eller på den modsatte side af implantatet.
Brug ikke din enhed under kørsel, og overhold alle 
sikkerhedsadvarsler/forskrifter vedrørende brug af 
mobilenheder under kørslen.
Gravide bør holde mobilenheden på afstand af deres mave, 
og teenagere bør holde mobilenheden på afstand af deres 
underliv.

• Din enhed er vand- og støvafvisende. Følg omhyggeligt 
disse råd for at bevare din enheds vand- og støvafvisende 
egenskaber. Hvis du ikke gør dette, kan din enhed blive 
beskadiget:
Stænk-, vand- og støvafvisning er ikke permanente 
egenskaber, og afvisningsevnen kan blive reduceret 
som følge af normalt slid. Oplad ikke din enhed i våde 
omgivelser.



Brug ikke din enhed under dykning, i forbindelse med 
vandsport, eller når du bevæger dig gennem hurtigt 
strømmende vand. Den er designet til regelmæssig brug 
under normale svømmeforhold, såsom i svømmebassiner 
eller på strande.
Nogle funktioner, f.eks. touchskærmen, fungerer muligvis 
ikke korrekt, hvis enheden bruges i vand.

• For at forhindre høreskader som følge af et  
højt lydtryk skal du undgå at lytte ved høje  
lydstyrker i længere tid af gangen.

• At lytte til en bærbar enhed med høj lydstyrke kan 
beskadige brugerens ører og forårsage høreforstyrrelser 
(midlertidig eller permanent døvhed, susen for ørerne, 
tinnitus eller hyperakusis). Det anbefales derfor på det 
kraftigste, at du ikke bruger den bærbare enhed ved fuld 
lydstyrke eller i mere end én time om dagen ved medium 
lydstyrke. 

• Din enhed indeholder små dele med skarpe kanter, der 
kan forårsage personskade, eller som kan løsne sig og 
skabe risiko for kvælning.

• Efterlad ikke din enhed og dens tilbehør inden for 
rækkevidde af små børn, og lad ikke børn lege med 
enheden eller tilbehøret. De kan skade sig selv eller andre, 
eller de kan ved et uheld beskadige enheden.

• Alle personlige oplysninger kan blive fjernet under eller efter 
opgraderingen af produktsoftwaren. Sikkerhedskopiér dine 
personlige oplysninger, før du opgraderer.

• Operativsystemet til dette produkt understøtter officielle 
systemopdateringer. Hvis brugeren har rootet ROM-
systemet fra en tredjepart eller modificeret systemfilen 
ved at knække koden, kan det føre til sikkerhedsrisici for 
systemet. I disse tilfælde vil OPPO ikke yde support eller 
påtage sig noget ansvar i forbindelse med slutbrugen.

• For bedre at forstå, hvordan vi beskytter dine personlige 
oplysninger, skal du læse vores politik for beskyttelse af 
personlige oplysninger på det officielle OPPO-websted.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr 
(WEEE)

Dette symbol (med eller uden en kraftig streg) 
betyder, at dit produkt og/eller dets batteri i 
henhold til lokale love og bestemmelser ikke må 
bortskaffes sammen med husholdningsaffald.

Når dette produkt er udtjent, skal brugeren aflevere 
produktet til en godkendt genbrugsordning. Korrekt 
genvinding af dit produkt er med til at beskytte 
folkesundheden og miljøet. Hvis du er i tvivl om, 
hvad du skal gøre med e-affald, skal du kontakte 
dine lokale myndigheder, din detailforhandler eller 
den servicevirksomhed, der står for bortskaffelse af 
husholdningsaffald.



Overensstemmelseserklæring for EU

Reduktion af farlige stoffer

PSTI-overholdelseserklæring for 
Storbritannien

Overholdelse af lovgivningsmæssig  
regulering for EU 
Oplysninger om SAR 
(Specific Absorption Rate)

Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., 
Ltd. erklærer hermed, at dette smart-ur overholder de 
væsentlige krav og andre relevante bestemmelser i 
direktiv 2014/53/EU og 2011/65/EU.
Den fulde tekst i EU-overensstemmelseserklæringen 
findes på følgende internetadresse:  
www.oppo.com/en/certification.

Denne enhed og eventuelt elektrisk tilbehør overholder 
lokale gældende regler om begrænsning af brugen af 
visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr. 
Overensstemmelseserklæringen for REACH findes på 
vores websted:
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.

Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., 
Ltd. erklærer hermed, at dette produkt overholder de 
gældende sikkerhedskrav for produktsikkerhed og 
telekommunikationsinfrastruktur i PSTI. Den fulde tekst i 
PSTI-overholdelseserklæringen for Storbritannien findes 
på følgende internetadresse: www.oppo.com/uk/pstisoc.

Dette produkt overholder de generelle retningslinjer for RF-
eksponering i offentlige områder. SAR-grænsen for ansigtet 
er 2,0 W/kg, og SAR-grænsen for lemmerne er 4,0 W/kg.  
Du kan finde oplysninger om den højeste SAR-værdi i 
"Hurtig start-guiden".
I forbindelse med vurderingen af den eksponering, som 
mennesker udsættes for, blev SAR-testen for ansigtet udført 
med enheden placeret 1 cm fra ansigtet, og SAR-testen 
for lemmerne blev udført med enheden på håndleddet og i 
direkte kontakt med bagsiden af enheden. For at overholde 
retningslinjerne for RF-eksponering under brug i nærheden 
af ansigtet skal enheden holdes mindst 1 cm fra ansigtet.
Hvis du bruger medicinsk eller lignende udstyr, f.eks 
pacemakere, høreapparater, cochlear-implantater osv., skal 
du bruge dette produkt i henhold til din læges anvisninger.



Softwareoplysninger

Oplysninger om lovmæssig regulering

SAR

Radiobølgespecifikationer

Brugsbegrænsninger

Softwareversion: OWWE261_11_A.02
Du kan finde de seneste oplysninger om tilbehør og 
software i overensstemmelseserklæringen på  
www.oppo.com/en/certification.

Trin til at finde oplysninger om lovgivningsmæssig regulering:
Indstillinger > Andre > Lovgivningsmæssige oplysninger

CE/RCM SAR
SAR for lemmer: 0,144 W/kg
SAR for ansigtet: 0,140 W/kg

Følgende er alle tekniske specifikationer, der understøttes 
af denne enhed. De relevante frekvensbånd vil blive lukket 
i henhold til forskellige nationale politikker.

Begrænsninger i Norge: Brug af dette radioudstyr er ikke 
tilladt i det geografiske område, der er inden for en radius 
af 20 km fra centrum af Ny-Ålesund, Svalbard.
Frekvensområdet 5250 til 5350 MHz og 5945 til 
6425 MHz (LPI) er begrænset til indendørs brug, og 
frekvensområdet 5945 til 6425 MHz må ikke bruges 
på ubemandede luftfartøjssystemer (UAS). Disse 
begrænsninger er gældende i: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, 
DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, 
MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK (NI).
Der henvises til radiobølgespecifikationerne, hvis du vil 
have oplysninger om, hvilket Wi-Fi-frekvensområde der 
understøttes af enheden.
Bemærk:
Denne enhed må anvendes i alle EU-medlemslande og i 
Storbritannien. Følg de nationale og lokale bestemmelser i 
det land, hvor enheden anvendes. Brugen af denne enhed 
kan være begrænset af det lokale netværk.

※ SAR-grænsen for hovedet gælder også for SAR for ansigtet.
※ SAR-testen for ansigtet er udført med enheden placeret 1 

cm fra ansigtet, og SAR-testen for lemmerne er udført med 
enheden på håndleddet og i direkte kontakt med bagsiden af 
enheden. For at overholde retningslinjerne for RF-eksponering 
under brug i nærheden af ansigtet skal enheden holdes mindst 
1 cm fra ansigtet.

※ Ovenstående SAR-værdier er de højeste rapporterede værdier 
for denne enhed.



Begrænset garanti
Kære bruger, tak fordi du bruger dette produkt. I tilfælde 
af skader, der ikke er forårsaget af menneskelige faktorer, 
vil vi yde en omfattende garantiservice i henhold til lokale 
love og regler. Denne begrænsede garanti tilbydes 
frivilligt af OPPO eller dennes eksklusive distributør. Den 
supplerer og er et tillæg til dine forbrugerrettigheder i 
henhold til lokale love om salg af forbrugsvarer, herunder, 
men ikke begrænset til, din lovpligtige ret til garanti i 
forbindelse med defekte produkter. Den hverken påvirker, 
ændrer eller erstatter disse lovpligtige rettigheder.
For at beskytte dine juridiske rettigheder skal du 
omhyggeligt læse følgende noter:
• Et gyldigt købsbevis skal udstedes af sælgeren på 

købstidspunktet.
• Behold dit garantikort og købsbevis til senere brug.
• Hvis der opstår skader på produktet, som ikke skyldes 

menneskelige faktorer, har forbrugerne ret til gratis 
kundeservice inden for garantiperioden ved at fremvise 
garantikort og købsbevis.

Garantien er ikke gældende i følgende tilfælde:
1. Den gyldige garantiperiode er udløbet. 
2. Skaderne er forårsaget af, at uautoriserede personer 

har adskilt det, ændret det osv.
3. Skader, der er opstået som følge af force majeure (f.eks. 

brand, jordskælv og lynnedslag). 
4. Skader, der er opstået som følge af ukorrekt brug, som 

ikke er i henhold til bruger- eller betjeningsvejledningen.
5. Skader, som skyldes brug i miljøer, der ikke lever op til 

produktets specifikationer.
6. Oplysningerne på garanti- eller købsbeviset er ikke i 

overensstemmelse med produktets serienummer eller 
er blevet ændret.

7. Produktets serienummer mangler, er beskadiget eller 
er ulæseligt.

Du kan få flere oplysninger om vores garantipolitik ved at 

Radio Frekvens Udgangseffekt. Maks.
Bluetooth 2400-2483,5 MHz 9 dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2400-2483,5 MHz 11 dBm(EIRP)

5G Wi-Fi

5150-5250 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5250-5350 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5470-5725 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5725-5850 MHz 11,5 dBm(EIRP)

NFC 13,56 MHz 42 dBμA/m ved 10 m



kontakte OPPO-servicecenteret eller besøge 
https://support.oppo.com.



SV

Användarguide
Skanna QR-koden till höger med din 
mobiltelefon för att få tag i produktens 
snabbguide.

Prestandaparametrar

Packsedel

Produktnamn: Smartklocka
Modell: OWWE261
In: 5 V ⎓ 2 A

Klocka × 1
Laddningsbas × 1
Armband × 1
USB-C laddningskabel × 1
Användarguide och säkerhets- och garantihäfte × 1

Den här användarhandboken innehåller 
säkerhetsinformation om produkten. Läs säkerhetsguiden 
noggrant innan du använder den smarta enheten.

Meddelande

Säkerhetsanvisningar

”Säkerhetsguiden” innehåller information om säkerhet, 
användning och kundtjänst. Läs igenom alla instruktioner 
och all säkerhetsinformation nedan innan du använder 
enheten och spara informationen för framtida 
användning. Mer information om enheten finns på:  
www.oppo.com

Läs all information innan du använder enheten så att du 
använder den säkert och korrekt:
• Denna smartklocka är lämplig att användas i en 

miljö med en temperatur mellan 0 °C och 35 °C. 
Förvaringstemperaturen bör vara mellan -10 °C och 
50 °C. Alltför höga eller låga temperaturer kan skada 
smartklockan eller förkorta batteriets livslängd.

• Se till att enheten är på en plats med bra ventilation 
när du laddar den. Ladda smartklockan i en 
temperatur mellan 5 °C och 35 °C. Om smartklockan 
har en snabbladdningsfunktion kanske inte 
snabbladdningsläget kan aktiveras om temperaturen är 



under 20 °C eller över 40 °C.
• Adaptern bör lagras i närheten av enheten och vara 

enkel att komma åt när enheten inte laddas.
• Använd endast laddare, datakablar, batterier och andra 

tillbehör som godkänts av tillverkaren för att undvika 
faror såsom elstötar, brandrisk, explosioner och annat.

• Höljet på baksidan kan inte tas bort.
• Placera inte enheten eller batteriet i direkt solljus, i 

närheten av värmekällor eller på en plats med lågt 
lufttryck eftersom det kan få batteriet att explodera eller 
börja läcka.

• Använd inte enheten i dammiga, rökfyllda, fuktiga eller 
smutsiga miljöer eller i närheten av magnetiska fält för 
att förhindra att enhetens delar och interna kretsar tar 
skada.

• Stäng av enheten i explosionsfarliga områden och i 
områden där sprängningar genomförs, samt följ alla 
instruktioner och all skyltning som finns i området där 
du vistas.

• Sluta omedelbart använda produkten och kontakta 
OPPOs servicecenter om någon del av produkten är 
sprucken eller skadad.

• Batteriet kan laddas och laddas ur hundratals gånger, 
men förr eller senare kommer det att förlora kraft.

• Ladda inte batteriet i mer än 12 timmar.
• Du får inte ersätta, montera bort, ändra, krossa och skär 

inte i batteriet eftersom detta kan leda till att det börjar 
läcka, överhettas, exploderar eller börjar brinna.

• Försiktighetsåtgärder när du använder enheten:
Följ alla säkerhetsanvisningar som gäller på olika platser, 
till exempel sjukhus/vårdinrättningar, bensinstationer, 
skolor, bilverkstäder eller på flygplan.
Vissa personer kan uppleva hudirritation om de är 
allergiska mot vissa ämnen. Om du märker tecken på 
hudrodnad eller svullnad slutar du använda produkten 
och kontaktar en läkare. 
Vi rekommenderar att personer med elektriska 
implantat (pacemaker, insulinpump, neurostimulator 
osv.) sätter enheten minst 15 cm från utrustningen eller 
på andra sidan om utrustningen.
Använd inte enheten när du kör och följ alla 
säkerhetsvarningar och bestämmelser som gäller 
användning av mobiltelefoner när du kör.
Gravida kvinnor bör hålla den mobila enheten på 
avstånd från magen och tonåringar bör hålla den borta 
från den nedre delen av magen.

• Din enhet är vatten- och dammtålig. Följ dessa tips noga 
för att bibehålla enhetens vatten- och dammtålighet. 
Gör du inte det kan det leda till skador på enheten:
Stänk-, vatten- och dammtålighet är inte permanenta 
tillstånd, och motståndskraften kan minska till följd av 



normalt slitage. Ladda inte enheten i våta miljöer.
Använd inte enheten när du dyker i vatten, ägnar dig 
åt vattensport eller rör dig genom snabbt strömmande 
vatten. Den är designad för regelbundet bruk under 
normala badförhållanden, såsom i simbassänger eller på 
stränder.
Vissa funktioner som pekskärmen fungerar eventuellt 
inte korrekt om enheten används i vatten.

• Lyssna inte på en bärbar enhet vid höga  
volymer under långa perioder för att inte  
skada din hörsel.

• Om du lyssnar på en bärbar enhet vid höga volymer kan 
detta skada din hörsel eller leda till hörselstörningar (till 
exempel tillfällig eller permanent dövhet, ett surrande 
i öronen, tinnitus eller hyperakusi). Vi rekommenderar 
därför att du inte använder enheten med full volym eller 
mer än en timme per dag vid medelhög volym. 

• Enheten består av små delar med skarpa kanter som 
kan leda till skador och som kan lossna och utgöra 
kvävningsrisker.

• Lämna inte enheten och dess tillbehör inom räckhåll för 
små barn och låt dem inte leka med den. De kan skada 
sig eller andra och kan även råka ta sönder enheten.

• All din personliga information kan tas bort under eller 
efter att produktens programvara uppgraderats. 
Säkerhetskopiera din personliga information innan du 
uppgraderar.

• Operativsystemet i produkten stöder officiella 
systemuppdateringar. Om användaren har rotat ROM-
systemet med programvara från tredje part eller ändrat 
och knäckt systemfilerna kan det leda till att systemet 
utsätts för säkerhetsrisker. OPPO tillhandahåller ingen 
support och tar inte ansvar för användningen i sådana fall.

• I vår sekretesspolicy på OPPOs officiella webbplats kan 
du läsa mer om hur vi skyddar dina personuppgifter.

Bortskaffning av elektrisk och elektronisk 
utrustning (WEEE)

Den här symbolen (med eller utan ett svart 
streck under) betyder att produkten och dess 
batteri enligt lokala lagar och bestämmelser 
inte får slängas tillsammans med hushållsavfall. 

När produkten når slutet av sin livscykel kan användaren 
lämna in den till en lämplig återvinningscentral. Genom 
att återvinna produkter på korrekt sätt skyddar du 
människors hälsa och miljön. Om du inte är säker på 
vad du ska göra med elektroniskt avfall bör du kontakta 
lokala myndigheter, återförsäljaren eller ett företag som 
hanterar hushållsavfall.



Försäkran om överensstämmelse inom EU

Minskning av farliga ämnen

Försäkran om överensstämmelse (SoC) 
enligt PSTI i Storbritannien

Efterlevnad av EU:s krav 
Information om SAR (specifik absorptionsnivå)

Guangdong OPPO Mobile Telecommunications 
Corp., Ltd. försäkrar härmed att den här smartklockan 
överensstämmer med de väsentliga kraven och andra 
relevanta bestämmelser i direktiv 2014/53/EU och 
2011/65/EU.
Du hittar hela försäkran om överensstämmelse inom EU 
på följande webbsida: www.oppo.com/en/certification.

Den här enheten och eventuella elektriska 
tillbehör följer gällande lokala bestämmelser och 
användningsbegränsningar för vissa farliga ämnen i 
elektrisk och elektronisk utrustning. Du kan läsa försäkran 
om överensstämmelse med REACH på vår webbplats:
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.

Härmed intygar Guangdong OPPO Mobile 
Telecommunications Corp., Ltd. att denna produkt 
överensstämmer med gällande säkerhetskrav enligt 
regelverket för produkt- och telekommunikationssäker-
hetsinfrastruktur Du hittar hela texten i försäkran om 
överensstämmelse (SoC) enligt PSTI i Storbritannien på 
följande webbadress: www.oppo.com/uk/pstisoc.

Denna produkt uppfyller allmänna offentliga riktlinjer för 
RF-exponering: SAR-gränsen för framsidan är 2,0 W/
kg och SAR-gränsen för extremiteter är 4,0 W/kg. Se 
Snabbstartsguiden för att hitta de högsta SAR-värdena.
I bedömningen av överensstämmelse med mänsklig 
exponering har ett SAR-test av ansiktet framtill på den 
plats som närmar sig ansiktet utförts på ett avstånd 
av 1 cm från enhetens framsida, och ett SAR-test av 
extremiteter i fallet där enheten bärs på handleden har 
utförts under direkt kontakt med enhetens baksida. För 
att följa riktlinjerna för RF-exponering bör enheten hållas 
minst 1 cm från ansiktet under användning nära ansiktet.
Om du använder medicinska eller liknande apparater 
såsom pacemakers, hörapparater, cochleaimplantat 
etc. ska du använda denna produkt enligt din läkares 
anvisningar.



Programvaruinformation

Åtkomst till regulatorisk information

SAR

Specifikationer om radiovågor

Användningsbegränsning

Programvaruversion: OWWE261_11_A.02
Den senaste informationen om tillbehör och programvara 
finns i försäkran om överensstämmelse på  
www.oppo.com/en/certification.

Steg för att söka bland föreskrifterna:
Inställningar > Annat > Information om föreskrifter

CE / RCM SAR
Extremiteter SAR: 0,144 W/kg
SAR framför ansiktet: 0,140 W/kg

Här är alla tekniska specifikationer som stöds av enheten. 
Relevanta frekvensband kommer att stängas av i enlighet 
med olika nationella policyer.

Begränsningar i Norge: Den här radioutrustningen får 
inte användas inom en radie på 20 km från centrum i Ny-
Ålesund på Svalbard.
Frekvensområdet 5250 till 5350 MHz samt 5945 till 
6425 MHz (LPI) är begränsat till användning inomhus och 
frekvensområdet 5945 till 6425 MHz får inte användas i 
obemannade luftfartyg (UAS). De här begränsningarna 
gäller i AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, 
HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, 
SE, SI, SK, TR, UK(NI).
Kontrollera radiovågsspecifikationerna för att utröna Wi-
Fi-frekvensintervallet som stöds av enheten.
Observera:
Den här enheten kan användas i alla EU:s och 
Storbritanniens medlemsstater. Följ nationella och lokala 
föreskrifter där enheten används. Beroende på det lokala 
nätverket kan enhetens användning begränsas.

※ SAR-gränsen för huvudet gäller även för SAR framför ansiktet.
※ Ett SAR-test framför ansiktet har utförts på ett avstånd av 1 

cm från enhetens framsida, och ett SAR-test av extremiteter 
i fallet där enheten bärs på handleden har utförts under direkt 
kontakt med enhetens baksida. För att följa riktlinjerna för RF-
exponering bör enheten hållas minst 1 cm från ansiktet under 
användning nära ansiktet.

※ SAR-värdena här ovanför är de högsta värden som 
rapporterats för enheten.



Begränsad garanti
Tack för att du använder den här produkten. Vid skador 
som inte orsakats av mänskliga faktorer tillhandahåller 
vi omfattande garantitjänster enligt lokal lagstiftning och 
lokala förordningar. Denna begränsade garanti erbjuds 
frivilligt av OPPO eller dess exklusiva distributör separat 
från och utöver konsumentens rättigheter enligt lokal 
lagstiftning som reglerar försäljning av konsumentvaror, 
däribland din rätt till juridisk garanti för defekta produkter. 
Den påverkar, förändrar eller ersätter inte sådana 
rättigheter.
Läs följande anmärkningar noggrant för att skydda dina 
juridiska rättigheter:
• Säljaren ska utfärda ett giltigt kvitto vid köptillfället.
• Behåll garantikort och kvitto.
• Vid skador på produkten som inte beror på den 

mänskliga faktorn har konsumenten rätt till kostnadsfri 
kundservice genom att visa upp garantikort och kvitto 
under garantiperioden.

Garantin gäller inte i följande fall:
1. Om giltighetsperioden har löpt ut. 
2. Skador som har orsakats av den mänskliga faktorn, 

till exempel obehörig demontering, modifiering eller 
liknande.

3. Skador som har orsakats av force majeure (som brand, 
jordbävning eller blixtnedslag). 

4. Skador som har orsakats av felaktig användning 
som inte följer anvisningarna i användarguiden eller 
bruksanvisningen.

5. Skador som har orsakats av användning i miljöer som 
inte motsvarar produktspecifikationerna.

6. Informationen på garantikortet eller kvittot inte 
motsvarar produktens serienummer eller har ändrats.

7. Om produktens SN-kod saknas, är skadad eller har 
gjorts oläslig.

Du kan få mer information om vår garantipolicy genom att 

Radio Frekvens Uteffekt. Max
Bluetooth 2400-2483,5 MHz 9 dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2400-2483,5 MHz 11 dBm(EIRP)

5G Wi-Fi

5150-5250 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5250-5350 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5470-5725 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5725-5850 MHz 11,5 dBm(EIRP)

NFC 13,56 MHz 42 dBμA/m vid 10 m



kontakta OPPOs servicecenter eller besöka 
https://support.oppo.com.



NB

Brukerveiledning
Skann QR-koden til høyre med 
mobiltelefonen for å få produktets 
hurtigveiledning. 

Ytelsesparametere

Pakkeliste

Produktnavn: Smartklokke
Modell: OWWE261
Inngangseffekt: 5 V ⎓ 2 A

Klokkehus × 1
Ladebase × 1
Reim × 1
USB-C-ladekabel × 1
Brukerveiledning og sikkerhets- og garantihefte × 1

Denne brukerveiledningen inneholder informasjon om 
produktsikkerhet. Les sikkerhetsveiledningen nøye før 
du bruker smartenheten.

Erklæring

Sikkerhetsinstruksjoner

Sikkerhetsveiledningen inneholder informasjon 
om sikkerhet, betjening og kundeservice. Før du 
bruker enheten, må du lese alle instruksjonene og 
sikkerhetsinformasjonen nedenfor og oppbevare den som 
referanse for senere bruk. Gå til www.oppo.com hvis du 
vil vite mer om enheten.

Les all informasjon før bruk for å sikre at enheten brukes 
på en trygg og forskriftsmessig måte:
• Denne smartklokken kan brukes i temperaturer fra 

0 °C og 35 °C. Temperaturen ved oppbevaring bør 
være mellom -10 °C og 50 °C. Svært høye eller lave 
temperaturer kan skade smartklokken eller redusere 
batteriets levetid.

• Oppbevar enheten i et godt ventilert område under 
lading. Lad denne smartklokken i temperaturer mellom 
5 °C og 35 °C. Hvis smartklokken har hurtiglading, kan 
det hende at den ikke kan hurtiglades når temperaturen 



er under 20 °C eller over 40 °C.
• Adapteren, som er det som skiller enheten fra strømnettet, 

må installeres nær enheten og være lett tilgjengelig.
• Bruk produsentgodkjente ladere, datakabler, batterier 

og annet tilbehør for å forhindre elektrisk støt, brann, 
eksplosjon eller andre farer.

• Bakdekselet kan ikke tas av.
• Ikke legg enheten eller batteriet i direkte sollys, nær eller 

inni varmekilder eller på steder med lavt lufttrykk fordi 
dette kan føre til eksplosjon eller batterilekkasje.

• For å forhindre skader på enhetens deler eller indre 
kretser må den ikke brukes i støvete, røykfylte, fuktige 
eller skitne miljøer eller nær magnetiske felt.

• Slå av enheten i områder med potensiell eksplosjonsfare, 
i sprengningsområder eller nær fenghetter, og følg alle 
skilt og instruksjoner.

• Hvis noen del av produktet er sprukket eller skadet, må 
du slutte å bruke det umiddelbart og kontakte OPPOs 
servicesenter.

• Batteriet kan lades og utlades minst flere hundre ganger, 
men det vil til slutt bli utslitt.

• Ikke lad batteriet i over tolv timer.
• Du må ikke bytte ut, demontere, endre, klemme i stykker 

eller skjære i batteriet, for det kan føre til batterilekkasje, 
overoppheting, eksplosjon eller brann.

• Forholdsregler ved bruk av enheten:
Følg alle sikkerhetsinstruksjoner overalt, spesielt på 
sykehus/helseinstitusjoner, bensinstasjoner, skoler, 
bilverksteder og om bord i fly.
Noen kan oppleve hudirritasjon hvis de er allergiske mot 
visse stoffer. Hvis du merker tegn på rødhet eller hevelse 
i huden, må du slutte å bruke produktet og kontakte lege. 
For personer med elektroniske implantater (pacemakere, 
insulinpumper, nervestimulatorer osv.) anbefales det 
å plassere enheten 15 cm unna implantatet eller på 
motsatt side av implantatet.
Ikke bruk enheten mens du kjører, og følg alle advarsler/
forskrifter angående bruk av mobilenheter under kjøring.
Gravide bør holde mobilenheten unna magen, og 
tenåringer bør holde mobilenheten unna underlivet.

• Enheten er vann- og støvbestandig. Følg disse 
tipsene nøye for å opprettholde enhetens vann- og 
støvbestandighet. Hvis du ikke gjør dette, kan det føre til 
skade på enheten:
Sprut-, vann- og støvbestandighet er ikke permanente 
tilstander, og bestandigheten kan reduseres som følge 
av normal slitasje. Ikke lad enheten i våte forhold.
Ikke bruk enheten mens du dykker/stuper, driver med 
vannsport eller oppholder deg i raskt rennende vann. 
Den er beregnet på normal bruk under vanlig svømming, 
for eksempel i svømmebassenger eller ved strender.



Enkelte funksjoner, for eksempel berøringsskjermen, 
fungerer kanskje ikke som de skal hvis enheten brukes i 
vann.

• For å forhindre hørselsskader som følge av  
høyt lydtrykk bør du ikke lytte til høy lyd  
over lang tid.

• Lytting til bærbare enheter ved høyt volum kan skade 
brukerens ører og føre til hørselsskader (midlertidig eller 
permanent døvhet/tunghørthet, summing i ørene, tinnitus 
eller hyperakusi). Det anbefales derfor på det sterkeste å 
ikke bruke den bærbare enheten på fullt volum eller i mer 
enn én time om dagen ved middels volum. 

• Enheten inneholder små deler med skarpe kanter som 
kan forårsake personskade, eller som kan løsne og 
utgjøre en kvelningsfare.

• Ikke legg fra deg enheten og tilbehøret innenfor 
rekkevidde av små barn eller la dem leke med det. De 
kan skade seg selv eller andre eller skade enheten ved 
et uhell.

• Alle personopplysninger kan bli fjernet under eller etter 
oppgradering av produktets programvare. Vi ber deg 
sikkerhetskopiere personopplysningene dine før du 
oppgraderer.

• Operativsystemet i dette produktet støtter offisielle 
systemoppdateringer. Hvis brukeren har rotet ROM-
systemet til noen tredjepart eller endret systemfilen 
ved hjelp av cracking, kan det skape sikkerhetsrisikoer 
i systemet. OPPO vil ikke tilby kundestøtte eller ta noe 
ansvar for den endelige bruken i slike tilfeller.

• For å få en bedre forståelse av hvordan vi 
beskytter personopplysningene dine, kan du se 
personvernerklæringen på OPPOs offisielle nettsted.

Elektrisk og elektronisk avfall
Dette symbolet (med eller uten en ensfarget 
strek) betyr at produktet og/eller dets 
batteri ikke må kastes sammen med vanlig 
husholdningsavfall, men behandles i henhold 
til lokale lover og forskrifter. 

Når dette produktet når slutten av levetiden, kan 
brukeren velge å gi produktet til en kompetent 
resirkuleringsorganisasjon. Riktig gjenvinning av produktet 
vil beskytte menneskers helse og miljøet. Hvis du ikke er 
sikker på hva du skal gjøre med elektrisk og elektronisk 
avfall, må du kontakte lokale myndigheter, forhandleren 
eller et selskap som håndterer husholdningsavfall.



EU-samsvarserklæring

Reduksjon av farlige stoffer

PSTI-samsvarserklæring for Storbritannia

Samsvar med EUs regler og forskrifter 
Informasjon om spesifikk absorbsjonsrate 
(SAR)

Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., 
Ltd. erklærer herved at denne smartklokken oppfyller de 
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser 
i direktiv 2014/53/EU og 2011/65/EU.
Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er 
tilgjengelig på følgende nettadresse:  
www.oppo.com/en/certification.

Denne enheten og alt elektrisk tilbehør oppfyller alle 
gjeldende lokale forskrifter om begrensning av bruken 
av visse skadelige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr. 
Samsvarserklæringer om REACH kan du finne på 
nettstedet vårt:
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.

Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., 
Ltd. erklærer herved at dette produktet oppfyller de 
gjeldende sikkerhetskravene til produktsikkerhet og tele
kommunikasjonsinfrastruktur. Den fullstendige teksten 
til PSTI-samsvarserklæringen for Storbritannia er 
tilgjengelig på følgende nettadresse:  
www.oppo.com/uk/pstisoc.

Dette produktet overholder RF-eksponeringsretningslinjene 
for allmennheten. SAR-grensen ved bruk foran ansiktet er 
2,0 W/kg, og SAR-grensen nær armer/bein er 4,0 W/kg. 
Se hurtigstartveiledningen for å finne den høyeste SAR-
verdien.
I samsvarsevalueringen av menneskelig eksponering ble 
SAR-testen ved bruk foran ansiktet utført på en avstand 
på 1 cm fra forsiden av enheten, og SAR-testen for armer/
bein ved bruk av enheten på håndleddet ble utført under 
direkte kontakt med baksiden av enheten. For å overholde 
retningslinjene for RF-eksponering ved bruk foran ansiktet, 
bør enheten holdes minst 1 cm fra ansiktet.
Hvis du bruker medisinsk utstyr som pacemaker, 
høreapparat, cochleaimplantat eller lignende, må du bruke 
dette produktet i henhold til legens instruksjoner.



Programvareinformasjon

Tilgang til juridisk informasjon

SAR

Radiobølgespesifikasjoner

Bruksbegrensning

Programvareversjon: OWWE261_11_A.02
Se samsvarserklæringen på www.oppo.com/en/
certification for å få den nyeste informasjonen om tilbehør 
og programvare.

Trinn for å søke etter regler og forskrifter:
Innstillinger > Annet > Juridisk informasjon

CE / RCM SAR
SAR-grense nær armer/bein: 0,144 W/kg
SAR-grense foran ansiktet: 0,140 W/kg

Følgende er alle tekniske spesifikasjoner som støttes av 
denne enheten. De relevante frekvensbåndene stenges i 
henhold til ulike nasjonale retningslinjer.

Begrensninger i Norge: Bruk av radioutstyr er ikke tillatt i 
en radius på 20 km fra sentrum i Ny-Ålesund på Svalbard.
Frekvensområdet 5250 til 5350 MHz, 5945 til 6425 MHz 
(LPI) er begrenset til innendørs bruk, og frekvensområdet 
5945 til 6425 MHz er ikke tillatt for bruk på ubemannede 
luftfartøysystemer (UAS). Disse begrensningene gjelder 
i: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, 
HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, 
SI, SK, TR, UK (NI).
Sjekk radiobølgespesifikasjonene for å finne ut hvilket Wi-
Fi-frekvensområde som støttes av enheten.
Merknad:
Denne enheten kan brukes i alle medlemsland i EU og 
Storbritannia. Følg nasjonale og lokale forskrifter der 
enheten brukes. Denne enheten kan ha begrenset bruk, 
avhengig av det lokale nettverket.

※ SAR-grensen for hodet gjelder også for SAR foran ansiktet.
※ SAR-testen ved bruk foran ansiktet ble utført på en avstand 

på 1 cm fra forsiden av enheten, og SAR-testen for armer/
bein ved bruk av enheten på håndleddet ble utført under 
direkte kontakt med baksiden av enheten. For å overholde 
retningslinjene for RF-eksponering ved bruk foran ansiktet bør 
enheten holdes minst 1 cm fra ansiktet.

※ SAR-verdiene over er de høyeste verdiene som ble rapportert 
for denne enheten.



Begrenset garanti
Kjære bruker, takk for at du bruker dette produktet. Hvis 
det skulle oppstå skader som ikke skyldes menneskelig 
feil, vil vi tilby omfattende garantitjenester i samsvar med 
lokale lover og forskrifter. Denne begrensede garantien 
gis frivillig av OPPO eller vår eksklusive forhandler separat 
fra og i tillegg til forbrukerrettigheter i henhold til lokale 
lover som regulerer salg av forbruksvarer, inkludert, men 
ikke begrenset til din rett til juridisk garanti for defekte 
produkter. Den verken påvirker, endrer eller erstatter slike 
rettigheter.
For å ivareta de juridiske rettighetene dine bør du lese 
følgende merknader nøye:
• Selgeren skal utstede et gyldig kjøpsbevis ved 

kjøpstidspunktet.
• Ta vare på garantikortet og kjøpsbeviset for senere 

referanse.
• Hvis det skulle oppstå skader som ikke skyldes 

menneskelig feil, har forbrukerne rett til å benytte 
seg av tjenester fra kundeservice uten kostnader ved 
å fremvise garantikortet og kjøpsbeviset innenfor 
garantiperioden.

Garantien gjelder ikke i følgende tilfeller:
1. Den gyldige garantiperioden er utløpt. 
2. Skadene skyldes menneskelig feil, som uautorisert 

demontering, modifisering osv.
3. Skadene skyldes force majeure (f.eks. brann, jordskjelv 

og lyn). 
4. Skadene skyldes feil bruk som ikke er i samsvar med 

brukerveiledningen eller bruksanvisningen.
5. Skadene skyldes bruk i miljøer som ikke oppfyller 

kravene i produktspesifikasjonene.
6. Informasjonen på garantikortet eller kjøpsbeviset 

stemmer ikke overens med produktets serienummer 
eller har blitt endret.

7. Produktets SN-kode mangler, er skadet eller er så uklar 

Radio Frekvens Utgangseffekt. Maks.
Bluetooth 2400-2483,5 MHz 9 dBm(EIRP)
2,4G Wi-Fi 2400-2483,5 MHz 11 dBm(EIRP)

5G Wi-Fi

5150-5250 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5250-5350 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5470-5725 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5725-5850 MHz 11,5 dBm(EIRP)

NFC 13,56 MHz 42 dBμA/m ved 10 m



at den ikke kan leses.
Hvis du vil vite mer om garantireglene våre, kan du 
kontakte OPPOs servicesenter eller gå til 
https://support.oppo.com.



RO

Ghid de utilizare
Scanați codul QR din dreapta cu 
telefonul mobil pentru a obține ghidul 
rapid al produsului.

Coroană

Scoaterea și 
fixarea curelei
Microfon

Zona senzorului 
optic de sănătate

Port de încărcare

Scoaterea și 
fixarea curelei

Butonul de jos

Prezentarea produsului



Descărcați aplicația:
Caută aplicația „OHealth” în Google Play de pe telefon, 
descărcați-o și instalați-o. Asociați și conectați ceasul. 

Conectarea unui ceas

Atingere: deschideți lista de aplicații / înapoi 
la fațeta de ceas
Atingere de două ori: cea mai recentă 
aplicație (setare implicită)
Apăsați lung timp de 1 secundă: Google 
Gemini (pentru a verifica disponibilitatea 
Gemini, consultați https://support.google.
com/gemini). Asistent Google în altele)

Atingeți: deschideți aplicația Antrenamente 
(setare implicită)
Atingere de două ori: deschideți Portofel 
Google (setare implicită)
Apăsați lung timp de 3 s:
pornire / deschideți meniul de alimentare

※  Dacă ceasul nu pornește după o apăsare lungă de 3 
secunde, încărcați-l și încercați din nou.

※  Apăsați lung simultan pe coroană și butonul de jos 
timp de 12 secunde: repornire forțată.

Coroană

Glisați rapid în jos:
Afișare Centru de control

Apăsare lungă:
Comutați / editați fațeta 
de ceas

Glisați rapid la stânga 
sau dreapta:
Afișați dalele

Glisați rapid în sus:
Afișare Centru de 
notificări

Butonul de jos

Butoane și control tactil



Transmisie de date prin Bluetooth

Încărcarea

După conectare, verificați starea conexiunii pe telefon, 
gestionați fațeta de ceas și consultați informațiile despre 
starea de funcționare în aplicație.

Când este conectat la telefon, ceasul va sincroniza 
instantaneu anumite date cu telefonul prin Bluetooth, 
inclusiv contactele, istoricul apelurilor, informațiile din 
notificări, datele despre sănătate în timpul sportului etc.
Datele nu vor fi sincronizate în cazul în care conexiunea este 
întreruptă sau dacă funcția Bluetooth este dezactivată.

Aliniați și potriviți portul de încărcare al ceasului la 
contactele metalice de pe baza de încărcare până când 
nivelul bateriei este indicat pe ecranul ceasului.
※  Utilizați baza de încărcare și cablul de încărcare 

USB-C furnizate împreună în ambalaj pentru a încărca 
dispozitivul.

※  Încărcarea VOOC ultrarapidă a ceasului: dacă 
temperatura bateriei este cuprinsă între 20 - 40° C și 
ieșirea nominală a adaptorului este de 5 V ⎓ 2 A sau 
mai mare și îndeplinește cerințele, ceasul se va încărca 
ultrarapid.

※  Pentru a evita coroziunea contactelor metalice sau 
orice alte efecte nedorite, cauzate de transpirația 
reziduală, asigurați-vă că portul de încărcare este 
curat și uscat înainte de a începe încărcarea.

※  Pentru a prelungi durata de viață a bateriei, încărcați 
dispozitivul imediat, înainte ca bateria să se descarce 
complet.

Asociați și conectați un ceas:
După pornirea dispozitivului, selectați limba sistemului 
și verificați numele dispozitivului așa cum se specifică 
în instrucțiuni;
Atingeți „Dispozitiv > Adăugare dispozitiv” în aplicația 
„OHealth”, selectați dispozitivul corespunzător, 
selectați numele dispozitivului afișat pe ceas și urmați 
indicațiile de pe ecran pentru a finaliza conexiunea.

※  Acceptă doar smartphone-uri cu Android 9.0 sau 
versiuni mai noi, care trebuie să aibă și o versiune 
GMS 23.45.23 sau alta mai nouă. Dispozitivele iOS și 
Android (ediția Go) nu sunt acceptate.

※  Înainte de asociere, verificați dacă nivelul bateriei 
ceasului este peste 20% pentru a evita eșuarea 
asocierii din cauza nivelului insuficient al bateriei.

※  În timpul conectării pentru asociere, asigurați-vă 
că funcția Bluetooth a telefonului este activată și 
că distanța până la ceas se încadrează în raza de 
acoperire efectivă a conexiunii.



Parametri de performanță

Listă de ambalare

Numele produsului: Ceas inteligent
Model: OWWE261
Intrare: 5 V ⎓ 2 A

Corp ceas × 1
Bază de încărcare × 1
Curea × 1
Cablu de încărcare USB-C × 1
Ghid de utilizare și broșură cu informații despre 
siguranță și garanție × 1

Parametri de performanță

※  Dacă dispozitivul este depozitat o perioadă lungă de 
timp, acesta trebuie reîncărcat o dată la 3 luni pentru 
a împiedica descărcarea completă a bateriei, devenind 
inutilizabilă.

Dimensiuni 47,4 mm x 47,4 mm x 11,0 mm (fără zona 
senzorului optic de sănătate)

Afișaj ecran 1,50 inch

Tip de baterie Acumulatori litiu-ion reîncărcabili

Capacitate 
baterie 646 mAh (tipică) / 632 mAh (nominală)

Clasificare IP 5 ATM + IP68 + IP69

Fiabilitate MIL-STD-810H

Versiune 
software

Navigați pe ceas până la „Setări > Altele 
> Despre ceas > Alte informații despre 
versiune” pentru a consulta

Senzor

Senzor de accelerație + Senzor giroscop 
+ Senzor optic de frecvență cardiacă + 
Senzor optic de oxigen în sânge
+ Senzor ECG + Senzor de temperatură 
la încheietura mâinii + Senzor 
geomagnetic + Senzor de lumină 
ambiantă + Senzor de presiune a aerului

Bluetooth Bluetooth 5.2

Wi-Fi Wi-Fi 5G / 2.4G, 802.11 a/b/g/n

Localizare prin 
satelit BeiDou, GPS, Galileo, GLONASS, QZSS



Acest manual oferă informații privind utilizarea în 
siguranță a produsului. Citiți cu atenție Ghidul de 
siguranță înainte de a utiliza dispozitivul inteligent.

Declarație

Instrucțiuni de siguranță

„Ghidul de siguranță” conține informații cu privire la 
siguranță, funcționare și serviciul Clienți. Înainte de a 
utiliza dispozitivul, vă rugăm să citiți toate instrucțiunile 
și informațiile privind siguranța de mai jos și să le păstrați 
pentru consultare ulterioară. Pentru mai multe informații 
despre acest dispozitiv, puteți vizita: www.oppo.com

Pentru o utilizare corectă și sigură, citiți toate informațiile 
înainte de a utiliza dispozitivul:
• Acest ceas inteligent poate fi utilizat în medii cu 

temperatură între 0°C și 35°C. Depozitați dispozitivul 
în medii cu temperatură între -10°C și 50°C. Valori de 
temperatură excesiv de ridicate sau de scăzute pot 
cauza deteriorarea ceasului inteligent sau reduce durata 
de viață a bateriei.

• În timpul încărcării, păstrați dispozitivul într-un spațiu 
bine ventilat. Vă rugăm să încărcați acest ceas inteligent 
într-un mediu a cărui temperatură este cuprinsă între 
5°C și 35°C. Dacă ceasul inteligent are o funcție de 
încărcare rapidă, este posibil ca modul de încărcare 
rapidă să nu fie disponibil dacă temperatura este sub 
20°C sau peste 40°C.

• Adaptorul, ca dispozitiv de deconectare de la rețea, 
trebuie să fie poziționat în apropierea dispozitivului, într-
un loc ușor accesibil.

• Pentru a evita pericolul de șoc electric, incendiu, 
explozie și alte riscuri, utilizați încărcătoare, cabluri de 
date, baterii și alte accesorii autorizate de producător.

• Capacul din spate nu poate fi demontat.
• Pentru a evita pericolul de explozie sau de scurgeri din 

baterie, nu amplasați dispozitivul sau bateria în lumina 
directă a soarelui, în apropierea/în interiorul surselor de 
căldură sau într-o locație cu presiune redusă a aerului.

• Pentru a evita deteriorarea pieselor sau a circuitelor 
interne, nu utilizați dispozitivul în medii care conțin 
praf, fum, în condiții de umezeală sau murdărie ori în 
apropierea câmpurilor magnetice.

• Opriți dispozitivul în zone cu atmosferă potențial explozivă, în 
zone unde se produc explozii/în apropierea detonatoarelor 
și respectați toate avertismentele și instrucțiunile.

• Dacă orice parte a produsului este spartă sau 
deteriorată, încetați imediat utilizarea acestuia și 
contactați Centrul de servicii OPPO.

• Bateria poate fi încărcată și se poate descărca de sute 
de ori, dar, în cele din urmă, se va uza.

• Nu lăsați bateria la încărcat mai mult de 12 ore.



• Nu înlocuiți, nu dezasamblați, nu modificați, nu zdrobiți 
mecanic și nu tăiați bateria, deoarece acest lucru poate 
cauza scurgeri, supraîncălzire, explozie sau incendiu.

• Măsuri de precauție la utilizarea dispozitivului:
Respectați toate instrucțiunile de siguranță referitoare 
la locurile de utilizare, în special cele din spitale/unități 
de asistență medicală, benzinării, școli, service-uri auto 
profesionale și în aeronave.
La anumite persoane alergice la unele substanțe pot 
apărea iritații ale pielii. Dacă observați orice semn de 
roșeață sau umflare pe piele, întrerupeți utilizarea și 
consultați un medic. 
În cazul persoanelor cu implanturi electronice (stimulator 
cardiac, pompă de insulină, neurostimulator etc.) se 
recomandă ca dispozitivul să fie poziționat la o distanță 
de 15 cm față de implant sau în partea opusă acestuia.
Nu folosiți dispozitivul în timp ce conduceți și respectați 
toate avertismentele/reglementările privind siguranța 
referitoare la utilizarea dispozitivului mobil în timpul 
condusului.
Femeile însărcinate trebuie să țină dispozitivul mobil 
la distanță de abdomen, iar adolescenții, la distanță de 
zona pelviană.

• Dispozitivul dvs. este rezistent la apă și praf. Urmați cu 
grijă sfaturile de mai jos pentru a menține rezistența la 
apă și praf a dispozitivului. În caz contrar, dispozitivul se 
poate deteriora:
Rezistența la stropi, apă și praf nu este permanentă și se 
poate reduce ca rezultat al uzurii normale. Nu încărcați 
dispozitivul în condiții de umiditate.
Nu utilizați dispozitivul când faceți scufundări în apă, 
când practicați sporturi nautice sau vă deplasați pe 
cursuri rapide de apă. Acesta a fost conceput pentru 
utilizare obișnuită în condiții normale de înot, cum ar fi în 
piscină sau pe plajă.
Anumite elemente, cum ar fi ecranul tactil, pot să nu 
funcționeze corect, dacă dispozitivul este utilizat în apă.

• Pentru a preveni vătămarea auzului cauzată de 
presiunea ridicată a sunetului, evitați utilizarea 
dispozitivul la volum ridicat pe perioade lungi  
de timp.

• Ascultarea la un dispozitiv portabil la volum sonor 
ridicat poate afecta auzul utilizatorului și poate provoca 
tulburări auditive (surditate temporară sau permanentă, 
bâzâit în urechi, țiuitul urechilor sau hiperacuzie). Prin 
urmare, este recomandat să nu utilizați dispozitivul 
portabil la volum maxim sau mai mult de o oră pe zi la 
volum sonor mediu. 

• Dispozitivul conține piese mici cu margini ascuțite care 
pot provoca răniri sau care se pot detașa și genera un 
pericol de sufocare.

• Nu lăsați dispozitivul și accesoriile la îndemâna copiilor 
mici și nu le permiteți să se joace cu acestea. Aceștia s-ar 
putea răni sau ar putea răni alte persoane sau ar putea 
deteriora dispozitivul accidental.



• În timpul sau după un upgrade al software-ului 
produsului, pot fi eliminate toate datele cu caracter 
personal. Înainte de actualizare, efectuați un backup al 
datelor cu caracter personal.

• Sistemul de operare instalat pe acest produs acceptă 
actualizări de sistem oficiale. Dacă utilizatorul a acordat 
acces la rădăcina sistemului ROM al oricărei terțe 
părți sau a modificat fișierul de sistem prin decriptare, 
aceasta poate duce la riscuri de securitate ale sistemului. 
OPPO nu va oferi asistență și nu își va asuma nicio 
responsabilitate pentru utilizarea finală în aceste cazuri.

• Pentru mai multe informații privind protecția datelor cu 
caracter personal, consultați politica de confidențialitate 
disponibilă pe site-ul oficial OPPO.

Deșeuri de echipamente electrice și 
electronice (DEEE)

Acest simbol (barat sau nebarat) indică faptul 
că produsul și/sau bateria acestuia trebuie 
să fie eliminate separat de gunoiul menajer, în 
conformitate cu legile și reglementările locale.

La sfârșitul duratei sale de viață, utilizatorul trebuie să 
predea produsul unei companii autorizate de reciclare. 
Reciclarea corectă a produsului dvs. protejează sănătatea 
persoanelor și mediul. Dacă nu sunteți sigur(ă) ce să faceți 
cu deșeurile electronice, contactați autoritățile locale, 
magazinul de unde ați cumpărat produsul sau companie 
de colectare a deșeurilor menajere.

Reducerea substanțelor periculoase

Conformitatea cu reglementările Uniunii 
Europene 
Informații privind rata de absorbție specifică 
(SAR)

Acest dispozitiv și toate accesoriile electrice respectă 
regulamentele locale aplicabile privind restricțiile de 
utilizare a anumitor substanțe periculoase din componența 
echipamentelor electrice și electronice. Pentru declarațiile 
de conformitate privind REACH, vizitați site-ul nostru web:
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.

Acest produs respectă directivele generale de expunere a 
publicului la radiofrecvențe. Limita SAR frontal este de 2,0 
W/kg, iar limita SAR pentru membre este de 4,0 W/kg.  
Pentru a găsi cea mai mare valoare SAR, consultați 
„Ghidul de pornire rapidă”.
În cadrul evaluării conformității expunerii umane, testul 
SAR frontal în cazul apropierii de față a fost efectuat la 
o distanță de 1 cm de partea din față a dispozitivului, iar 



Restricții privind utilizarea

Declarația de conformitate U.E. (DoC)

Declarație de conformitate (SoC) cu cerințele 
PSTI din Regatul Unit

Restricții în Norvegia: utilizarea acestui echipament radio 
nu este permisă în zona geografică cu rază de 20 km de 
centrul orașului Ny-Ålesund, Svalbard.
Gama de frecvențe de 5250 - 5350 MHz și 5945 - 6425 
MHz (LPI) este restricționată numai la utilizarea în spațiile 
interioare, iar utilizarea gamei de frecvențe de 5945 - 
6425 MHz nu este permisă la sistemele de aeronave 
fără pilot la bord (UAS). Aceste restricții se aplică în 
următoarele țări: AT, BE, BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, 
ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, 
PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
Vă rugăm să verificați Specificații unde radio pentru a afla 
intervalul de frecvență Wi-Fi acceptat de dispozitiv.
Notificare:
Acest dispozitiv poate fi utilizat în toate Statele Membre 
UE și în Regatul Unit. Respectați reglementările naționale 
și locale aplicabile în locația de utilizare a dispozitivului. 
Utilizarea acestui dispozitiv poate fi restricționată, în 
funcție de rețeaua locală.

Guangdong OPPO Mobile Telecommunications Corp., Ltd. 
declară, prin prezenta, că acest ceas inteligent respectă 
cerințele esențiale și celelalte prevederi relevante ale 
Directivelor 2014/53/U.E. și 2011/65/U.E.
Textul complet al declarației de conformitate pentru UE 
este disponibil la următoarea adresă de Internet:  
www.oppo.com/en/certification.

Prin prezenta, Guangdong OPPO Mobile Telecommunications 
Corp., Ltd. declară că acest produs este în conformitate 
cu cerințele de securitate aplicabile ale regimului privind 
Securitatea produselor și infrastructura de telecomunicații 
(PSTI). Textul complet al declarației de conformitate cu 
cerințele PSTI din Regatul Unit este disponibil la următoarea 
adresă de Internet: www.oppo.com/uk/pstisoc.

testul SAR pentru membre din cazul purtării la încheietura 
mâinii a fost efectuat în condiții de contact direct cu 
partea din spate a dispozitivului. Pentru a respecta regulile 
privind expunerea la radiofrecvență în timpul apropierii de 
față, dispozitivul poziționat la cel puțin 1 cm de față.
Dacă utilizați dispozitive medicale sau altele similare, 
precum stimulatoare cardiace, aparate auditive, 
implanturi cohleare etc., utilizați acest produs ținând cont 
de instrucțiunile medicului dvs.



Informații despre software

Garanția limitată

Accesul la informațiile de reglementare

SAR

Specificații unde radio

Versiunea software: OWWE261_11_A.02
Pentru cele mai recente informații cu privire la accesorii și 
software, consultați DoC (Declarația de conformitate) la 
pagina web www.oppo.com/en/certification.

Stimate utilizator, vă mulțumim pentru că utilizați acest 
produs. În cazul unor daune care nu sunt cauzate de 
factori umani, vom oferi servicii complete de garanție în 
conformitate cu legile și reglementările locale. Această 

Pași pentru căutarea reglementărilor:
Setări > Altele > Informații de reglementare

CE/RCM SAR
SAR pentru membre: 0,144 W/kg
SAR frontal: 0,140 W/kg

În continuare sunt prezentate toate specificațiile tehnice 
acceptate de acest dispozitiv. Benzile de frecvență relevante 
vor fi închise în conformitate cu diferitele politici naționale.

※ Aceeași limită SAR pentru cap este aplicabilă și pentru față.
※ Testul SAR frontal în cazul apropierii de față a fost efectuat la 

o distanță de 1 cm de partea din față a dispozitivului, iar testul 
SAR pentru membre din cazul purtării la încheietura mâinii a 
fost efectuat în condiții de contact direct cu partea din spate 
a dispozitivului. Pentru a respecta regulile privind expunerea 
la radiofrecvență în timpul apropierii de față, dispozitivul 
poziționat la cel puțin 1 cm de față.

※ Valorile SAR indicate mai sus sunt cele mai ridicate valori 
raportate pentru acest dispozitiv.

Radio Frecvență Puterea de ieșire. Max
Bluetooth 2.400-2483,5 MHz 9 dBm(EIRP)
Wi-Fi 2,4G 2.400-2483,5 MHz 11 dBm(EIRP)

Wi-Fi 5G

5.150-5.250 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5.250-5.350 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5.470-5.725 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5.725-5.850 MHz 11,5 dBm(EIRP)

NFC 13,56 MHz 42 dBµA/m la 10m



Garanție limitată este oferită în mod voluntar de OPPO 
sau distribuitorul său exclusiv, separat și pe lângă 
drepturile consumatorului prevăzute de legislația locală, 
care reglementează vânzarea de bunuri de consum, 
inclusiv, dar fără a se limita la dreptul dvs. la garanție 
legală pentru produse defecte. Aceasta nu afectează, nu 
modifică și nu înlocuiește aceste drepturi.
Pentru a vă proteja interesele legale, citiți cu atenție 
următoarele notițe:
• Vânzătorul trebuie să elibereze o dovadă valabilă de 

cumpărare în momentul achiziției.
• Păstrați cardul de garanție și dovada achiziției pentru 

referință viitoare.
• În cazul unei deteriorări a produsului care nu este 

cauzată de factorul uman, consumatorii au dreptul 
să beneficieze gratuit de servicii pentru clienți prin 
furnizarea certificatului de garanție și a dovezii de 
achiziție, în perioada de garanție.

Garanția nu se aplică în următoarele cazuri:
1. Perioada valabilă de garanție a expirat. 
2. Daunele sunt cauzate de factori umani precum 

dezasamblarea, modificarea neautorizată etc.
3. Daunele sunt cauzate de forță majoră (de ex. incendii, 

cutremure și fulgere). 
4. Daunele sunt cauzate de o utilizare necorespunzătoare 

care nu este conformă cu ghidul de utilizare sau cu 
manualul de utilizare.

5. Daunele sunt cauzate de utilizarea în medii care nu sunt 
conforme cu specificațiile produsului.

6. Informațiile de pe certificatul de garanție sau dovada de 
achiziție nu sunt în concordanță cu numărul de serie al 
produsului sau au fost modificate.

7. Codul de serie al produsului lipsește, este deteriorat sau 
este estompat și nu mai poate fi recunoscut.

Pentru alte detalii despre politica noastră de garanție, 
contactați centrul de service OPPO sau accesați 
https://support.oppo.com.



PT

Manual do utilizador
Utilize o seu telemóvel para ler o 
código QR à direita para obter o guia 
rápido do produto.

Parâmetros de desempenho

Lista da embalagem

Nome do produto: Relógio inteligente
Modelo: OWWE261
Entrada: 5 V ⎓ 2 A

1 corpo do relógio
1 base de carregamento
1 pulseira
1 cabo de carregamento USB-C
1 manual do utilizador e folheto de segurança e garantia

Este manual do utilizador fornece as informações de 
segurança do produto. Antes de utilizar o dispositivo 
inteligente, leia atentamente o Manual de segurança.

Declaração

Instruções de segurança

O "Manual de segurança" contém informações sobre 
segurança, operação e apoio ao cliente. Antes de utilizar 
o dispositivo, leia todas as instruções, bem como as 
informações de segurança abaixo, e guarde-as para 
consulta futura. Para obter mais informações sobre o 
dispositivo, pode visitar: www.oppo.com

Leia todas as informações antes de utilizar o dispositivo 
para garantir uma utilização segura e adequada:
• Este relógio inteligente é adequado para trabalhar 

num ambiente de 0 °C a 35 °C. A temperatura de 
armazenamento deve situar-se entre -10 °C e 50 °C. 
Temperaturas excessivamente altas ou baixas podem 
danificar o relógio inteligente ou reduzir a vida útil da bateria.

• Durante o carregamento, mantenha o dispositivo numa 
área bem ventilada. Carregue este relógio inteligente num 
ambiente entre 5 °C e 35 °C. Se o relógio inteligente tiver 
uma função de carregamento rápido, pode não conseguir 
entrar no modo de carregamento rápido quando a 
temperatura for inferior a 20 °C ou superior a 40 °C.



• O transformador, enquanto dispositivo de desconexão 
da rede elétrica, deve ser instalado perto do dispositivo 
e ser de fácil acesso.

• Utilize carregadores, cabos de dados, baterias e outros 
acessórios aprovados pelo fabricante para evitar 
potenciais choques elétricos, incêndios, explosões ou 
outros perigos.

• A tampa traseira não pode ser removida.
• Não exponha o dispositivo nem a bateria à luz solar 

direta, nem o deixe perto/dentro de fontes de calor ou 
numa localização com baixa pressão de ar, dado que 
isso pode provocar uma explosão ou fugas da bateria.

• Para evitar danos nas peças ou circuitos internos do 
dispositivo, não o utilize em ambientes poeirentos, com 
fumo, húmidos ou sujos, nem perto de campos magnéticos.

• Desligue o dispositivo em qualquer área com uma 
atmosfera potencialmente explosiva, em áreas de 
detonação/perto de detonadores e respeite todos os 
sinais e instruções.

• Se alguma parte o produto apresentar fissuras ou 
danos, cesse imediatamente a sua utilização e contacte 
o Centro de assistência da OPPO.

• A bateria pode ser carregada e descarregada centenas 
de vezes, mas acabará por se esgotar.

• Não carregue a bateria durante mais de 12 horas.
• Não substitua, desmonte, modifique, esmague 

mecanicamente ou corte a bateria, pois tal pode causar 
fugas, sobreaquecimento, explosão ou incêndio da bateria.

• Precauções de utilização do dispositivo:
Cumpra todas as instruções de segurança relativas 
aos locais, especialmente hospitais/estabelecimentos 
de saúde, estações de serviço, escolas, garagens 
profissionais e aviões.
Algumas pessoas podem sentir irritação cutânea se 
forem alérgicas a determinadas substâncias. Se notar 
quaisquer sinais de vermelhidão ou edema da pele, 
interrompa o uso e consulte um médico. 
Recomenda-se às pessoas com implantes eletrónicos 
(pacemakers, bombas de insulina, neuroestimuladores, 
etc.) que coloquem o dispositivo a 15 cm de distância do 
implante ou no lado oposto ao do implante.
Não utilize o dispositivo e cumpra todos os avisos/
regulamentos de segurança relativos à utilização de 
dispositivos móveis durante a condução.
As mulheres grávidas deverão manter o dispositivo 
móvel afastado do abdómen e os adolescentes deverão 
manter o dispositivo móvel afastado do baixo-ventre.

• O dispositivo é resistente à água e ao pó. Siga 
cuidadosamente estas sugestões para manter a 
resistência à água e ao pó do seu dispositivo. Se não o 
fizer, poderá danificar o mesmo:
A resistência a salpicos, à água e à poeira não são 
condições permanentes e a resistência pode diminuir 
como resultado do desgaste normal. Não carregue o 
dispositivo em condições de humidade.



Não utilize o dispositivo ao mergulhar na água, praticar 
desportos aquáticos ou ao mover-se em correntes 
rápidas. O dispositivo foi concebido para uma utilização 
regular em condições normais de natação, tais como em 
piscinas ou praias.
Algumas funcionalidades, tais como o ecrã tátil, podem não  
funcionar corretamente se o dispositivo for utilizado na água.

• Para evitar danos auditivos devido a pressão  
sonora elevada, não use o dispositivo com níveis  
de volume muito altos durante longos períodos.

• Ouvir através de um dispositivo portátil com  
volume elevado pode causar danos nos ouvidos do 
utilizador e problemas de audição (surdez temporária 
ou permanente, zumbido nos ouvidos, tinido ou 
hiperacusia). Por isso, recomenda-se vivamente não 
usar o dispositivo portátil com o volume no máximo ou 
mais de uma hora por dia com o volume médio. 

• O seu dispositivo contém peças pequenas com arestas 
afiadas que podem causar um ferimento ou que podem 
soltar-se criando um risco de asfixia.

• Não deixe o seu dispositivo e os respetivos acessórios 
ao alcance de crianças pequenas, nem permita que elas 
brinquem com eles. Podem magoar-se a si próprias ou a 
outros, ou podem danificar o dispositivo acidentalmente.

• Todas as informações pessoais podem ser removidas 
durante ou após a atualização do software do produto. 
Faça uma cópia de segurança das suas informações 
pessoais antes de atualizar.

• O sistema operativo deste produto suporta atualizações 
oficiais do sistema. Se o utilizador tiver desbloqueado 
o sistema ROM de terceiros por rooting ou pirateado 
um ficheiro do sistema, pode colocar a segurança do 
sistema em risco. A OPPO não prestará apoio nem se 
responsabilizará pela utilização final nestes casos.

• Para compreender melhor como protegemos as suas 
informações pessoais, consulte a política de privacidade 
no site oficial da OPPO.

Resíduos de equipamentos elétricos e 
eletrónicos (REEE)

Este símbolo (com ou sem uma barra em 
baixo) significa que, de acordo com as leis 
e os regulamentos locais, o produto e/ou 
a respetiva bateria devem ser eliminados 
separadamente do lixo doméstico.

Quando este produto atinge o fim da sua vida útil, o utilizador 
tem a opção de entregar o produto a uma organização 
de reciclagem competente. A reciclagem adequada do 
produto irá proteger a saúde humana e o ambiente. Se não 
tiver a certeza do que fazer com os resíduos eletrónicos, 
contacte as autoridades locais, o revendedor ou o serviço 
de eliminação de resíduos domésticos.



Declaração de conformidade da UE (DoC)

Redução de substâncias perigosas

Declaração de conformidade (SoC) da Lei 
PSTI do Reino Unido

Conformidade regulamentar da UE 
Informações sobre a taxa de absorção 
específica (SAR)

Pela presente, a Guangdong OPPO Mobile 
Telecommunications Corp., Ltd. declara que este relógio 
inteligente está em conformidade com os requisitos 
essenciais e outras disposições pertinentes das diretivas 
2014/53/UE e 2011/65/UE.
O texto integral da declaração de conformidade da UE 
está disponível no seguinte endereço da Internet: www.
oppo.com/en/certification.

Este dispositivo e quaisquer acessórios elétricos estão 
em conformidade com as regras locais aplicáveis sobre 
a restrição de utilização de determinadas substâncias 
perigosas em equipamento elétrico e eletrónico. Para 
as declarações de conformidade relativamente ao 
regulamento REACH, visite o nosso site:
https://support.oppo.com/en/answer/?aid=neu2579.

Pelo presente, a Guangdong OPPO Mobile 
Telecommunications Corp., Ltd. declara que este produto 
está em conformidade com os requisitos de segurança 

Este produto está em conformidade com as diretrizes de 
exposição à RF para o público em geral. O limite de SAR 
frontal para o rosto é de 2,0 W/kg e o limite de SAR para 
os membros é de 4,0 W/kg. Consulte o "Manual de início 
rápido" para se informar sobre o valor SAR mais alto.
Na avaliação de conformidade da exposição humana, 
o teste SAR frontal para o cenário de aproximação do 
rosto foi realizado a uma distância de 1 cm da frente do 
dispositivo, e o teste SAR dos membros para o cenário 
de utilização no pulso foi realizado sob a condição de 
contacto direto com a parte traseira do dispositivo. 
Para cumprir as diretrizes de exposição à RF durante a 
utilização de aproximação do rosto, o dispositivo deve ser 
posicionado a pelo menos 1 cm do rosto.
Se estiver a usar dispositivos médicos ou semelhantes, 
como pacemakers cardíacos, aparelhos auditivos, 
implantes cocleares, etc., utilize este produto de acordo 
com as instruções do seu médico.



Informação do software

Acesso a informações regulamentares

SAR

Restrições de utilização

Versão do software: OWWE261_11_A.02
Para obter as informações mais recentes sobre acessórios 
e software, consulte a Declaração de conformidade (DoC) 
em www.oppo.com/en/certification.

Passos para pesquisar a Regulamentação:
Definições > Outros > Informações regulamentares

SAR CE/RCM
SAR dos membros: 0,144 W/Kg
SAR frontal para o rosto: 0,140 W/Kg

Restrições na Noruega: a utilização deste equipamento de 
rádio não é permitida na área geográfica num raio de 20 km 
do centro de Ny-Ålesund, Svalbard.
O intervalo de frequências entre 5250 e 5350 MHz, 5945 
e 6425 MHz(LPI) limita-se à utilização em interiores e no 
intervalo de frequências entre 5945 e 6425 MHz não 
é permitida a utilização em sistemas aeronáuticos não 
tripulados (UAS). Estas restrições aplicam-se em: AT, BE, 
BG, CH, CY, CZ, DE, DK, EE, EL, ES, FI, FR, HR, HU, IE, IS, IT, 
LI, LT, LU, LV, MT, NL, NO, PL, PT, RO, SE, SI, SK, TR, UK(NI).
Verifique as especificações das ondas de rádio para 
determinar o intervalo de frequências Wi-Fi suportado 
pelo dispositivo.
Aviso:
Este dispositivo pode ser operado em todos os 
Estados-Membros da UE e no Reino Unido. Respeite 
os regulamentos nacionais e locais onde o dispositivo é 
utilizado. Este dispositivo pode ter restrições de utilização, 
dependendo da rede local.

※ O limite de SAR para a cabeça também é aplicável à SAR 
frontal para o rosto

※ O teste SAR frontal para o cenário de aproximação do rosto 
foi realizado a uma distância de 1 cm da frente do dispositivo, 
e o teste SAR dos membros para o cenário de utilização no 
pulso foi realizado sob a condição de contacto direto com a 
parte traseira do dispositivo. Para cumprir as diretrizes de 
exposição à RF durante a utilização de aproximação do rosto, o 

aplicáveis do regime de segurança dos produtos e das 
infraestruturas de telecomunicações. O texto integral 
da SoC da Lei PSTI do Reino Unido está disponível no 
seguinte endereço da Internet: www.oppo.com/uk/pstisoc.



Garantia limitada

Especificações de ondas de rádio

Caro utilizador, obrigado por utilizar este produto. No 
caso de quaisquer danos que não tenham sido causados 
por fatores humanos, prestaremos serviços de garantia 
completos, de acordo com as leis e os regulamentos locais. 
A presente Garantia limitada é oferecida voluntariamente 
pela OPPO ou o seu distribuidor exclusivo em separado 
e complementarmente aos direitos do consumidor ao 
abrigo das leis locais que regem a venda de bens de 
consumo, incluindo, sem caráter exclusivo, o seu direito de 
garantia legal para produtos defeituosos. Não afeta, altera 
nem substitui esses direitos.
Para proteger os seus interesses legais, leia atentamente 
as seguintes notas:
• O vendedor emitirá uma prova de compra válida no 

momento da compra.
• Guarde o seu Cartão de Garantia e a Prova de Compra 

para referência futura.
• Em caso de qualquer dano do produto que não seja 

devido a fatores humanos, os consumidores têm o 
direito de usufruir do serviço gratuito de atendimento ao 
cliente, fornecendo o Cartão de garantia e a Prova de 
compra dentro do período de garantia.

A garantia não se aplica nos seguintes casos:
1. O período de garantia válido expirou. 
2. Os danos foram provocados por fatores humanos, tais 

como a desmontagem não autorizada, modificação não 

Seguem-se todas as especificações técnicas suportadas 
por este dispositivo. As bandas de frequência relevantes 
serão barradas de acordo com as diferentes políticas 
nacionais.

Rádio Frequência Potência de saída. Máx.
Bluetooth 2400-2483,5 MHz 9 dBm(EIRP)
Wi-Fi 2,4G 2400-2483,5 MHz 11 dBm(EIRP)

Wi-Fi 5G

5150-5250 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5250-5350 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5470-5725 MHz 16,5 dBm(EIRP)
5725-5850 MHz 11,5 dBm(EIRP)

NFC 13,56 MHz 42 dBμA/m a 10 m

dispositivo deve ser posicionado a pelo menos 1 cm do rosto.
※ Os valores SAR acima indicados são os valores mais 

elevados comunicados para este dispositivo.



autorizada, etc.
3. Danos provocados por motivos de força maior (por 

exemplo, incêndios, terramotos e relâmpagos). 
4. Os danos foram provocados por uma utilização 

inadequada que não está em conformidade com o 
manual do utilizador ou com o manual de utilizado.

5. Danos provocados pela utilização em ambientes não 
conformes com as especificações do produto.

6. As informações sobre o Cartão de Garantia ou Prova 
de Compra são inconsistentes com o número de série 
do produto ou foram alteradas.

7. O código SN do produto está em falta, danificado ou 
desfocado e não é reconhecível.

Para obter mais detalhes sobre a nossa política de garantia, 
contacte o centro de assistência da OPPO ou visite 
https://support.oppo.com.
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This manual is published by OPPO. OPPO may correct 
any misprints, errors, and inaccuracies in the manual 
or improve its apps and devices at any time it deems 
necessary without any notice. Such changes will be 
applied in the later versions of this manual. All images in 
this manual are for reference only and may differ from the 
actual device and UI.
Some content may differ from your device depending on 
the region, service provider, or software version, and is 
subject to change without prior notice.
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